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Information about this short

manual
This document is a shortened print version of
the complete operating instructions.

Scanning the QR code will
1
= E take you directly to the Lidl
"': Service page

(www.lidl-service.com),
(=] where i d

you can view an

download the full version of
the operating instructions by
entering the article number (IAN) 403050_2204.

A WARNING!

Observe the information in the complete operat-

ing instructions and the safety instructions to
avoid personal injury and damage to property.
The short manual is an integral part of this prod-
uct. Before using the product, please familiarise
yourself with all operating and safety instruc-
tions. Keep the short manual in a safe place
and hand over all documents when passing the
product on to any future owner/user.

Intended use

This appliance is intended exclusively for moni-
toring and optimising your showering time. The
appliance is designed to help save water and
energy costs by reducing shower times.
Commercial or industrial use is not permitted. No
liability will be assumed in cases of improper use.

A Basic safety instructions

B Do not allow children to play with the
packaging material! Keep all packaging
materials away from children.

B This appliance may be used by children
aged 8 years and above and by persons
with limited physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, provided that they are under
supervision or have been told how to use
the appliance safely and are aware of
the potential risks. Do not allow children
to play with the appliance. Cleaning and
user maintenance tasks may not be carried
out by children unless they are supervised.

B Check the appliance for visible external
damage before use. Do not operate an ap-
pliance that has been damaged or dropped.

B Use the suction cup to attach the appli-
ance only to a smooth, grease-free and
clean surface. Otherwise, there is a risk
of the appliance falling down.

B Check regularly that the suction cup is
secure and undamaged.

B With the battery compartment cover
properly closed, the appliance is protected
against powerful jets of water from all
directions (IPX6). Never submerge the
appliance in water.

B Do not allow the appliance to come into
contact with hot surfaces. The appliance
could be irreparably damaged!

B Ensure that no foreign objects enter the
appliance.

Never open the appliance housing. None
of the components in the appliance can be
serviced or replaced by the user. The LED
light sources cannot be replaced.

Safety instructions for handling

batteries

Keep batteries out of the reach of children.

Make sure that no one can swallow the

batteries.

If a battery is swallowed, seek medical

assistance immediately.

Always use the stated battery type.

Never try to recharge non-rechargeable

batteries.

Remove the batteries from the appliance

before recharging them.

Do not throw batteries into a fire or water.

Never expose batteries to high temperatu-

res or direct sunlight.

Never open or deform batteries.

Do not short-circuit the terminals.

Remove depleted batteries from the appli-

ance and dispose of them safely.

Do not use different types of batteries

together or mix new batteries with used

batteries.

Always ensure that the batteries are

installed in the appliance with the correctly

aligned polarity.

If you do not intend to use the appliance for

an extended period, remove the batteries.

Check the condition of the batteries at re-

gular intervals. Leaking batteries can cause

injuries as well as damage fo the appliance.

B Always use protective gloves when hand-
ling leaking batteries! Clean the battery
and appliance contacts with a dry cloth.
Do not let the chemicals get into contact
with your skin and mucous membranes,
especially your eyes. In case of contact
with chemicals, wash the affected area
with plenty of water and immediately
seek medical attention.

Package contents

® 1x shower Timer

® 1x 1.5V ==(DC) alkaline battery

Type AAA/Micro/LRO3
® 1x Short manual

Technical details

Operating | 1% 1.5V === (DC) alkaline
voltage battery, type AAA/Micro/LRO3

IPXé (Protection against power-
Protection | ful jets of water from all direc-
type tions when the battery compart-

ment cover is correctly closed)

Profection | 1l /& (protection through
class low voltage)

Dimensions | approx. 60 x 60 x 35 mm
Weight approx. 65 g

Inserting/replacing the battery

(see figs.)

¢ Turn the battery compartment cover in the
direction of the word OPEN as far as it
will go and remove the battery compart-
ment cover from the appliance.

¢ Remove the depleted battery (if present)
and insert a new type AAA/Micro/LRO3
battery into the battery compartment.

Make sure that the polarity is correct, as
indicated in the battery compartment.

4 Replace the battery compartment cover
with the latches in the recesses in the
appliance housing. Turn the battery com-
partment cover in the direction of the word

CLOSE as far as it will go.
Attaching the appliance

(D ATTENTION! Damage to the appliance
and property damage! Position the
appliance somewhere where nothing can
be damaged if the appliance should fall
down. The surface must be smooth, free of
grease and clean.

4 Moisten the suction cup with a few drops
of water.

4 Press the appliance against a smooth sur-
face until the suction cup is firmly attached.

4 Pull the tab on the suction cup to remove
the appliance.

(@ Note: (1) Press the appliance's suction
cup back on firmly from time to time.

(2) Clean the suction cup before each reat-
tachment. (3) If the suction cup keeps falling
off, either the surface is not smooth enough or
the suction cup is too old.

Using the appliance
4 Press the START/STOP button to start timing.

The appliance displays the shower time as follows:
0-4 mins. Green light
4-8 mins. Orange light
8-12 mins. | Red light

Red light flashes twice

12-16 mins. N
every second

Timer function: The appli-
16 mins. ance switches off automati-
cally after 16 minutes.

*You should stop showering now at the latest.
Early switch-off:

4 Press the START/STOP button or hold
down the PAUSE/RESET button for two
seconds. The light flashes green/orange/
red twice in succession. The appliance is
switched off.

Pause the timer:

4 Press the PAUSE/RESET button to pause
the timer. The light flashes once a second
in the current colour.

¢ Press the START/STOP button to resume
timing.

Disposal

Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a
crossed-out wheelie bin means
that this appliance is subject to
Directive 2012/19/EU. This
directive states that this appliance may not be
disposed of in the normal household waste at
the end of its useful life, but should be handed
in to specially set-up collection locations,
recycling depots or disposal companies.

This disposal is free of charge for the

user. Protect the environment and dispo-

se of this appliance properly.

®  Your local community or municipal
D ‘ authorities can provide
information on how to dispose of
the worn-out product.

@@u

The product and its packaging are recyclable.
They are subject to an extended manufacturer
responsibility and will be collected separately.

Battery disposal
Batteries/rechargeable batteries
must be treated as hazardous
waste and must therefore be
disposed of in an environmentally

sound manner by appropriate bodies
(retailers, specialist retailers, public municipal
bodies, commercial disposal companies).
Batteries/rechargeable batteries may
contain toxic heavy metals.
The heavy metals contained are identified by
letters below the symbol: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. For this reason, do not
dispose of batteries/rechargeable batteries in
domestic waste. Take them to a specialist collec-
tion point. Only return batteries or rechargeable
batteries when they are fully discharged.
Disposal of packaging
The packaging materials have been
% selected for their environmental
friendliness and ease of disposal and
are therefore recyclable. Dispose of packaging
materials that are no longer needed in
accordance with applicable local regulations.

Dispose of the packaging in an

& environmentally friendly manner.
A Note the labelling on the packaging

and separate the packaging material
components for disposal, if necessary. The
packaging material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22:
paper and cardboard, 80-98: composites.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

@ Service Ireland

Tel.: 1800 101010
E-Mail: kompernass@lidl.ie
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Informationen zu dieser
Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine
verkiirzte Druckausgabe der vollstéindigen
Bedienungsanleitung.

. Durch das Scannen des
= E'., QR-Codes gelangen Sie direkt
5 [ auf die Lidl-Service-Seite
=] (www.lidl-service.com)
und kénnen durch die Eingabe
der Artikelnummer (IAN)
403050_2204 die vollstsindige

Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

A WARNUNG!

Beachten Sie die vollstéindige Bedienungs-
anleitung und die Sicherheitshinweise, um
Personen- und Sachschdden zu vermeiden.
Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Bewahren Sie die Kurzanlei-
tung gut auf und héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBe
Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zur Kontrolle
und Optimierung der Duschzeit bestimmt. Das
Gerit soll dabei helfen Wasser- und Energie-
kosten durch kiirzere Duschzeiten einzusparen.
Die gewerbliche oder industrielle Verwendung
ist nicht zul@ssig. Fir nicht bestimmungsgemé-
Be Verwendung wird nicht gehaftet.

Grundlegende Sicherheits-
hinweise

B Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs-
materialien von Kindern fern.

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,

wenn Sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefishrt werden.

B Kontrollieren Sie das Geréit vor der Ver-
wendung auf &uBBere sichtbare Schéden.
Nehmen Sie ein beschddigtes oder herun-
tergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

B Bringen Sie das Gerdt mit dem Saugnapf
nur an einer glatten, fettfreien und saube-
ren Oberflache an. Ansonsten besteht die
Gefahr, dass das Gerdt herunterfallt.

B Uberprifen Sie regelméBig, ob der Saug-
napf betriebssicher und unbeschéadigt ist.

B Das Gerdt ist bei korrekt geschlossenem
Batteriefachdeckel gegen starkes Strahl-
wasser aus allen Richtungen geschitzt (IPX6).
Tauchen Sie das Gerét niemals unter Wasser.

B Das Gerét darf nicht mit heien Oberfléichen
in Beriihrung kommen. Das Gerdt kann
irreparabel besch&digt werden!

B Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd-
kérpern.

B Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdits.
Es befinden sich keine vom Anwender zu
wartenden oder tauschbaren Bauteile im
Gerdgt. Die LED-Leuchtmittel lassen sich
nicht ersefzen.

Sicherheitshinweise zum Umgang

mit Batterien

M Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in
die Hénde von Kindern gelangen.

B Achten Sie darauf, dass niemand Batterien
verschluckt.

Bl Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in

Anspruch, wenn Sie oder eine andere

Person eine Batterie verschluckt hat.

Verwenden Sie ausschlieBlich den angege-

benen Batterietyp.

Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien

niemals wieder auf.

Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien

aus dem Geréit, bevor diese geladen werden.

Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder

Wasser.

Setzen Sie Batterien keinen hohen Tempera-

turen und direkter Sonneneinstrahlung aus.

Offnen oder verformen Sie niemals Batterien.

SchliefBen Sie die Anschlussklemmen nicht

kurz.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem

Gerdt und entsorgen Sie sie sicher.

Verwenden Sie keine unterschiedlichen

Batterietypen oder neue und gebrauchte

Batterien zusammen.

Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen
Polaritét in das Gerét ein.

Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das
Gerdét léngere Zeit nicht verwenden.

B Uberprisfen Sie regelmaBig die Batterien.
Auslaufende Batterien kdnnen zu Verlet-
zungen fishren und Besch&digungen am
Gertit verursachen.

B Verwenden Sie bei ausgelaufenen
Batterien Schutzhandschuhe! Reinigen Sie
die Batterie- und Gerdtekontakte sowie
das Batteriefach mit einem trockenen Tuch.
Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und
Schleimhé&uten insbesondere lhrer Augen mit
den Chemikalien. Spilen Sie bei Kontakt die
Chemikalien mit viel Wasser ab und nehmen
sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

Lieferumfang

® 1x Wasserspartimer

® 1x 1,5V ==(DC) Alkaline-Batterie
Typ AAA/Micro/LRO3

® 1x Kurzanleitung
Technische Daten

Betriebs- 1% 1,5 V==(DC) Alkaline-
spannung | Batterie Typ AAA/Micro/LRO3

IPX6 (Schutz gegen starkes
Strahlwasser aus allen Rich-

Schutzart tungen bei korrekt geschlosse-

nem Batteriefachdeckel)
Schutz- Il /<® (Schutz durch Klein-
klasse spannung)

MaBe ca. 60 x 60 x 35 mm
Gewicht | ca.65g

Batterie einlegen/wechseln

(siehe Abbildungen)

4 Drehen Sie den Batteriefachdeckel bis zum
Anschlag in Richtung OPEN und nehmen
den Batteriefachdeckel vom Gerit ab.

4 Entfernen Sie die ggf. verbrauchte Batterie
und legen eine neue Batterie vom Typ
AAA/Micro/LR0O3 in das Batteriefach ein.
Achten Sie dabei auf die richtige Polaritét,
wie im Batteriefach angegeben.

4 Setzen Sie den Batteriefachdeckel mit den
Rastnasen wieder in die Aussparungen
im Gehduse des Geréts. Drehen Sie den
Batteriefachdeckel bis zum Anschlag in

Richtung CLOSE fest.
Gerdit anbringen
(D ACHTUNG! Beschadigung des Gerdts

und Sachschaden! Platzieren Sie das Ge-
rét an einer Stelle, wo nichts beschadigt
werden kann, falls das Gerdt herunter-
fallen sollte. Der Untergrund muss glatt,
fettfrei und sauber sein.

4 Befeuchten Sie den Saugnapf mit ein paar
Tropfen Wasser.

4 Driicken Sie das Gerdt an eine glatte
Fléiche, bis der Saugnapf festsitzt.

4 Ziehen Sie an der Lasche des Saugnapfs,
um das Gerét wieder abzunehmen.

(® Hinweis: (1) Driscken Sie das Gerét mit
dem Saugnapf von Zeit zu Zeit wieder fest
an. (2) Reinigen Sie den Saugnapf des
Gerdits vor jeder erneuten Anbringung.

(3) Wenn der Saugnapf immer wieder in
kurzen Zeitabsténden abfallt, ist entweder
der Untergrund nicht glatt genug oder der
Saugnapf zu alt.

Gerdt verwenden
¢ Driicken Sie die START/STOP-Taste, um
die Zeitmessung zu starten.

Das Geréit zeigt die Duschzeit wie folgt an:

0-4 min Griines Licht
4-8 min Oranges Licht
8-12 min Rotes Licht

Rotes Licht blinkt zweimal

12-16 min pro Sekunde*

Timerfunktion: Das Gerét
16 min schaltet sich nach 16 Min-
uten automatisch ab.

*Die Duschzeit sollte spétestens jetzt beendet
werden.

Vorzeitige Abschaltung:

¢ Driicken Sie die START/STOP-Taste oder
halten Sie die PAUSE/RESET-Taste zwei
Sekunden gedriickt. Die Beleuchtung blinkt
zweimal hintereinander griin/orange/rot.
Das Geréit ist ausgeschaltet.

Zeitmessung pausieren:

¢ Driicken Sie die PAUSE/RESET-Taste,
um die Zeitmessung zu pausieren. Die
Beleuchtung blinkt einmal pro Sekunde in
der aktuellen Farbe.

¢ Driicken Sie die START/STOP-Taste, um

die Zeitmessung fortzusetzen.

Entsorgung
Gerdt entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses
Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Geré&t am Ende seiner Nutzungszeit

nicht mit dem normalen Haushaltsmill
entsorgen dirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgeréit an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro-
und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsfléche
von mindestens 400 gm sowie Lebensmittel-
handler mit einer Verkaufsflache von mindes-
tens 800 gm, die regelmafBig Elektro- und
Elektronikgerdte verkaufen, sind auBBerdem
verpflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
rét gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner
Abmessung gréBer sind als 25 cm. LIDL bietet
lhnen Ricknahmemaglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich
auch bei lhrem Héndler iber die Ricknahme-
méglichkeiten vor Ort.

@  Weitere Moglichkeiten zur
D ‘ Entsorgung des ausgedienten

Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

® & §

Das Produkt und die Verpackung sind
recycelbar, unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung und werden getrennt
gesammelt.
Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als
Sondermiill zu behandeln und
miissen daher durch entsprechen-
de Stellen (Handler, Fachhdndler,
ffentliche kommunale Stellen, gewerbliche
Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht
entsorgt werden. Batterien/Akkus kénnen
giftige Schwermetalle enthalten. Gekennzeich-
net werden die enthaltenen Schwermetalle mit
Buchstaben unter dem Symbol: Cd = Cadmi-
um, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Werfen Sie
Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmiill,
sondern fishren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur
im entladenen Zustand zuriick.

Verpackung entsorgen
O& Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewdhlt und
deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr

benétigte Verpackungsmaterialien gemaf den
arilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den
verschiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier
und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

a

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at

(:: ) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

| IAN 403050_2204
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Minuteur économiseur d’eau
LWS 1.5 A1l

Informations relatives a ce guide
abrégé

Ce document est une version papier abrégée
du mode d’emploi intégral.

= o En scannant le code QR, vous

=, | accédez directement au site

A du service aprés-vente Lidl
ol (www.lidl-service.com) et
vous pouvez, en saisissant le
éro de référence de
numéro de référence

I'article (IAN) 403050_2204,
consulter et télécharger son
mode d’emploi complet.

AVERTISSEMENT !

Respectez le mode d’emploi intégral ainsi que
les consignes de sécurité suivantes pour éviter
tout dommage corporel et matériel.

Le guide abrégé fait partie intégrante de ce
produit. Avant d'utiliser le produit, vevillez
vous familiariser avec toutes les consignes
d'utilisation et avertissements de sécurité.
Conservez bien le guide abrégé. Si vous
cédez le produit & un tiers, remettez-lui égale-
ment tous les documents.

Utilisation conforme

Cet appareil est exclusivement congu pour

le contréle et l'optimisation de la durée des
douches. L'appareil contribue ainsi & réduire
les frais en eau et en énergie en raccourcissant
la durée des douches.

Toute utilisation commerciale ou industrielle est
interdite. Toute responsabilité est exclue en cas
d'utilisation non conforme.

Consignes de sécurité

fondamentales

B Les matériaux d'emballage ne sont pas des
jouets pour les enfants | Tenez tous les ma-
tériaux d'emballage éloignés des enfants.

B Cet appareil peut étre utilisé par des en-
fants & partir de 8 ans et plus et par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances,
& condition d'étre surveillés ou d'avoir recu
des instructions concernant |'vfilisation de
l'appareil en toute sécurité et d'avoir com-
pris les dangers qui en résultent. Les enfants

=] %4 [m]
5
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ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et la maintenance utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des enfants
s'ils ne sont pas surveillés.

B Avant d'utiliser 'appareil, vérifiez que celui-
ci ne présente aucun dégét extérieur visi-
ble. Ne mettez pas en service un appareil
endommagé ou qui a chuté.

B Installez 'appareil & l'aide de la ventouse
uniquement sur une surface lisse, exempte
de graisse et propre. L'appareil risque
sinon de chuter.

B Vérifiez réguliérement si la ventouse est en
bon état de fonctionnement et intacte.
Lorsque le couvercle du compartiment & pi-
les est correctement fermé, l'appareil offre
une protection omnidirectionnelle contre les
fortes projections d'eau (IPX4). N'immergez
jamais l'appareil sous 'equ.

B Lappareil ne doit pas entrer en contact avec

des surfaces chaudes. L'appareil risquerait

d'étre endommagé de maniére irréparable !

Evitez la pénétration de corps étrangers.

N'ouvrez jamais le boitier de l'appareil.

L'appareil ne comporte aucune piéce né-

cessitant une maintenance ou un échange

par l'utilisateur. Les lampes LED ne se rem-
placent pas.

Consignes de sécurité relatives a

I'vtilisation des piles/batteries

B Ne permettez jamais aux enfants de
manipuler des piles/batteries.

B Veillez & ce que personne n'avale de
pile/batterie.

B Si vous ou une autre personne avez avalé

une pile/batterie, consultez immédiate-

ment un médecin.

Utilisez exclusivement le type de pile/

batterie indiqué.

Ne rechargez jamais les piles non rechar-

geables.

Refirez les batteries de l'appareil avant

de les recharger.

Ne jetez jamais les piles/batteries au feu.

N'exposez jamais les piles/batteries &

des températures élevées et ne les laissez

jamais directement au soleil.

N'ouvrez ou ne déformez jamais des

piles/batteries.

Ne court-circuitez pas les bornes de rac-

cordement.

Refirez les piles/batteries vides/épuisées de

I'appareil et veillez & une élimination sire.

N'utilisez pas de types de piles/batteries

différents ou de piles/batteries neuves et

usagées ensemble.

Placez toujours les piles/batteries avec

la bonne polarité dans l'appareil.

Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une

durée prolongée, retirez les piles/batteries.

Vérifiez régulierement les piles/batteries. Les

piles/batteries qui fuient peuvent provoquer

des blessures et endommager l'appareil.

B Enfilez des gants avant de manipuler des
piles/batteries qui ont fui | Nettoyez les
contacts des piles/batteries et de I'appa-
reil ainsi que le compartiment & piles/
batteries avec un chiffon sec. Evitez tout
contact de la peau et des muqueuses, et
notamment des yeux, avec les produits
chimiques. En cas de contact, rincez les
produits chimiques avec beaucoup d'eau
et consultez immédiatement un médecin.

Matériel livré

® 1x minuteur économiseur d'eau

® 1x pile alcaline 1,5 V== (DC)

Type AAA/Micro/LRO3
® |x Guide abrégé

Caractéristiques techniques

Tension de | 1x pile alcaline 1,5V ==

service (DC), type AAA/Micro/LRO3

IPX6 (protection omnidirec-
tionnelle contre les fortes
projections d'eau lorsque le
couvercle du compartiment &
piles est correctement fermé)

Indice de
protection

Classe de |11l / ® (protection par basse
profection | fension)

Dimensions | env. 60 x 60 x 35 mm
Poids env. 65 g

Mettre en place/remplacer la pile

(voir illustrations)

4 Tournez le couvercle du compartiment &
piles jusqu'en butée dans le sens OPEN
et retirez le couvercle du compartiment &
piles de I'appareil.

4 Refirez la pile éventuellement usagée et
insérez une nouvelle pile de type AAA/
Micro/LRO3 dans le compartiment & piles.
Veillez & respecter la bonne polarité,
indiquée dans le compartiment & piles.

4 Replacez le couvercle du compartiment &
piles avec les pattes d'encliquetage dans
les encoches présentes sur le boitier de
l'appareil. Tournez le couvercle du com-
partiment & piles jusqu'en butée dans le
sens CLOSE.

Mettre l'appareil en place

(D ATTENTION ! Endommagement de
l'appareil et dégéts matériels | Placez
l'appareil & un endroit ot il ne peut pas étre
endommagé en cas de chute. Le support
doit étre lisse, exempt de graisse et propre.

4 Humidifiez la ventouse en déposant quel-
ques gouttes d'eau dessus.

¢ Appuyez l'appareil sur une surface lisse
jusqu'a ce que la ventouse adhére.

4 Tirez sur la languette de la ventouse pour
détacher a nouveau l'appareil.

(@ Remarque : (1) Appuyez de temps &
autre sur 'appareil pour que la ventouse
continue & adhérer fermement. (2) Avant
toute nouvelle installation, nettoyez la
ventouse de l'appareil. (3) Si la ventouse
se détache fréquemment, soit le support
n'est pas assez lisse, soit la ventouse est
trop ancienne.

Utiliser I'appareil

4 Appuyez sur la touche START/STOP,
pour démarrer le chronométrage.

L'appareil affiche la durée de la douche de la

facon suivante :

0-4 min Lumiére verte
4-8 min Lumiére orange
8-12 min Lumiére rouge

La lumiére rouge clignote
deux fois par seconde*

12-16 min

Fonction de minuterie :
16 min I'appareil s'éteint automatique-
ment au bout de 16 minutes.

*Il convient de mettre fin & la douche au
plus tard & ce moment-a.

Coupure anticipée :

¢ Appuyez sur la touche START/STOP ou
maintenez la touche PAUSE/RESET
enfoncée pendant deux secondes.
L'¢clairage clignote successivement deux fois
en vert/orange/rouge. L'appareil est éteint.

Suspendre le chronométrage :

¢ Appuyez sur la touche PAUSE/RESET
pour suspendre le chronométrage.
L'éclairage clignote une fois par seconde
dans la couleur actuelle.

¢ Appuyez sur la touche START/STOP,

pour poursuivre le chronométrage.

Recyclage
Recyclage de l'appareil
Le symbole ci-contre, d'une poubelle
ﬁ barrée sur roues, indique que
l'appareil doit respecter la
directive 2012/19/EU. Cette directive stipule
que vous ne devez pas éliminer cet appareil
en fin de vie avec les ordures ménagéres, mais
le rapporter aux points de collecte spéciale-
ment équipés, aux centres de recyclage ou
aux entreprises de gestion des déchets.

Ce recyclage est gratuit. Respectez
I'environnement et recyclez en bonne et
due forme.

® Renseignez-vous auprés de votre
=) \ commune ou des services administra-
%n tifs de votre ville pour connaitre
d'autres possibilités de recyclage du
produit usagé.
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Le produit et |'emballage sont recyclables,

soumis & une responsabilité élargie du fabri-
cant, et sont collectés séparément.

Recyclage des piles

Les piles/batteries doivent &tre

traitées comme des déchets spéci-

aux devant étre obligatoirement
recyclés dans le respect de l'environnement
par les entités correspondantes (commercants,
revendeurs spécialisés, services municipaux,
entreprises de recyclage professionnel). Les
piles/batteries peuvent contenir des métaux
lourds toxiques. Les métaux lourds qu'elles
confiennent sont repérés par les lettres suivan-
tes sous le symbole : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb. Par conséquent, ne jetez
pas les piles/batteries dans les ordures mé-
nageéres, rapportez-les au contraire & un point
de collecte séparé. Ne rapportez les piles/
batteries qu'a I'état déchargé.
Recyclage de I'emballage

Les matériaux d'emballage ont été
% sélectionnés selon des critéres de

respect de |'environnement, de
technique d'élimination et sont de ce fait recyc-
lables. Veuillez recycler les matériaux
d'emballage qui ne servent plus en respectant
la réglementation locale.

Recyclez I'emballage d'une maniére
b respectueuse de l'environnement.

Observez le marquage sur les diffé-

rents matériaux d'emballage et
triez-les séparément si nécessaire. Les matériaux
d'emballage sont repérés par des abréviations
(a) et des numéros (b) qui ont la signification
suivante : 1-7 : plastiques, 20-22 : papier et
carton, 80-98 : matériaux composites.

Service aprés-vente
Service France

Tel.: 0800 919270

E-Mail: kompernass@lidl.fr
Service Belgique

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
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Informatie bij deze

beknopte gebruiksaanwijzing
Bij dit document gaat het om een verkorte gedruk-
te versie van de volledige gebruiksaanwijzing.

| Door de QR-code te scannen
= @l-, gaat u rechtstreeks naar de
5 | website van Lid| Service
=] (www.lidl-service.com).
Daar kunt u het artikelnummer
(IAN) 403050_2204 invoeren
om de volledige gebruiksaan-
wijzing te openen en te
downloaden.

A WAARSCHUWING!

Neem de volledige gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsvoorschriften in acht om persoonlij-
ke en materiéle schade te voorkomen.

De beknopte gebruiksaanwijzing maakt deel
uit van dit product. Lees alle bedienings- en
veiligheidsvoorschriften voordat u het product

in gebruik neemt. Bewaar de beknopte
gebruiksaanwijzing zorgvuldig en geef alle
documenten mee als u het product overdraagt
aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met
de bestemming

Dit apparaat is vitsluitend bestemd voor het
controleren en optimaliseren van douchetijd.
Met die kortere douchetijden helpt het ap-
paraat water- en energiekosten te besparen.
Commercieel of industrieel gebruik is niet
toegestaan. Wij aanvaarden geen aansprake-
likheid voor oneigenlijk gebruik.

Basisveiligheids-
voorschriften

B Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed!
Houd alle verpakkingsmaterialen vit de
buurt van kinderen.

B Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
like vermogens of gebrek aan ervaring of
kennis, mits ze onder toezicht staan of over
het veilige gebruik van het apparaat zijn
geinformeerd en de daaruit resulterende
gevaren hebben begrepen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen zonder toezicht geen rei-
niging en gebruikersonderhoud uitvoeren.

B Controleer het apparaat véér gebruik op
zichtbare schade aan de buitenzijde.

B Gebruik geen apparaat dat beschadigd
of gevallen is.

Breng het apparaat met de zuignap aan
op een glad, vetvrij en schoon oppervlak.
Anders bestaat het gevaar dat het ap-
paraat naar beneden valt.

Controleer regelmatig of de zuignap goed
vastzit en niet beschadigd is.

B Het apparaat is met een correct gesloten
deksel van het batterijvak beschermd
tegen sterk straalwater uit alle richtingen
(IPX6). Dompel het apparaat nooit onder
in water.

B Het apparaat mag niet in aanraking komen
met hete oppervlakken. Het apparaat kan
daardoor onherstelbaar beschadigd raken!

B Voorkom het binnendringen van vreemde
voorwerpen.

B Open nooit de behuizing van het ap-
paraat. In het apparaat bevinden zich
geen onderdelen die de gebruiker zelf
kan onderhouden of vervangen. De LED-
lampen kunnen niet worden vervangen.

Veiligheidsinstructies voor de

omgang met batterijen

B Laat de batterijen nooit in kinderhanden
terechtkomen.

B Zorg ervoor dat niemand batterijen inslikt.

B Zoek onmiddellijk medische hulp als u of
iemand anders een batterij heeft ingeslikt.

B Gebruik uitsluitend het gespecificeerde
type batterij.

B Laad nietoplaadbare batterijen nooit
opnieuw op.

B Haal oplaadbare batterijen uit het ap-
paraat voordat u ze oplaadt.

B Gooi batterijen nooit in het vuur of in water.

B Stel batterijen niet bloot aan hoge tempera-
turen en direct zonlicht.

B Maak batterijen nooit open en vervorm
ze nooit.

B Sluit de aansluitklemmen niet kort.

B Haal lege batterijen uit het apparaat en
voer ze op veilige wijze af.

B Gebruik geen verschillende batterijtypen
of nieuwe en gebruikte batterijen samen.

B Plaats batterijen altiid met de juiste polariteit
in het apparaat.

B Haal de batterijen vit het apparaat als u
het apparaat langere tijd niet gebruikt.

B Controleer de batterijen regelmatig.

Lekkende batterijen kunnen letsel tot ge-

volg hebben en schade aan het apparaat

veroorzaken.

M Trek bij lekkende batterijen veiligheids-
handschoenen aan! Reinig de contacten
van de batterijen en het apparaat en het
batterijvak met een droge doek. Voorkom
contact van huid en slijmvliezen, in het
bijzonder de ogen, met de chemicalién.
Bij contact spoelt u de chemicalién er
met veel water af en zoekt u onmiddellijk
medische hulp.

Inhoud van het pakket

® 1x waterbesparingstimer

® 1x 1,5V ===(DC) alkalinebatterij
type AAA/Micro/LRO3

® 1x Beknopte gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
1% 1,5 V= (DC) alkaline-

batterij type AAA/Micro/
LRO3

Bedrijfsspan-
ning

IPX6 (bij correct gesloten
Bescher- deksel van het batterijvak
mingsgraad | bescherming tegen sterk stra-

alwater uit alle richtingen)

Bescher- Il / € (bescherming

mingsklasse | door extra lage spanning)
Afmetingen | ca. 60 x 60 x 35 mm
Gewicht ca.65¢g

Batterij plaatsen/vervangen

(zie afbeeldingen)

4 Draai het deksel van het batterijvak tot
aan de aanslag in de richting van OPEN
en haal het batterijvakdeksel van het
apparaat.

4 Verwijder de eventuele lege batterijen en
plaats twee nieuwe batterijen van het type
AAA/Micro/LRO3 in het batterijvak. Let
daarbij op de juiste stand van de polen,
zoals aangegeven in het batterijvak.

4 Plaats het deksel van het batterijvak met
de nokken weer terug in de uitsparingen
in de behuizing van het apparaat. Draai
het deksel van het batterijvak tot aan de
aanslag in de richting van CLOSE dicht.

Apparaat aanbrengen
(D LET OP! Schade aan het apparaat en

materiéle schade! Plaats het apparaat

op een plek waar niets beschadigd kan
raken als het apparaat naar beneden zou
vallen. De ondergrond moet glad, vetvrij
en schoon zijn.

4 Bevochtig de zuignap met een paar
druppels water.

4 Druk het apparaat tegen het gladde
oppervlak totdat de zuignap vastzit.

4 Om het apparaat weer te verwijderen,
trekt u aan het lusje van de zuignap.

(1 Opmerking: (1) Druk of en toe het ap-
paraat met de zuignap weer vast aan. (2)
Reinig de zuignap van het apparaat telkens
voordat u het opnieuw aanbrengt. (3) Als
de zuignap er na korte tijd telkens weer
afvalt, dan is ofwel de ondergrond niet
glad genoeg ofwel de zuignap te oud.

Apparaat gebruiken
4 Druk op de START/STOP-knop om de

tijldmeting te starten.

Het apparaat toont de douchetijd als volgt aan:

0-4 min Groen licht
4 -8 min Oranie licht
8-12 min Rood licht

Het rode licht knippert

12 -16 min
tweemaal per seconde™

Timerfunctie: het apparaat
16 min schakelt na 16 minuten
automatisch uit.

*De douchetijd moet op zijn laatst nu worden
stopgezet.

Voortijdige vitschakeling:

4 Druk op de START/STOP-knop of houd
de PAUSE/RESET-knop twee seconden in-
gedrukt. De verlichting knippert tweemaal
achter elkaar groen/oranje/rood.

Het apparaat is vitgeschakeld.

Tijdmeting onderbreken:

4 Druk op de PAUSE/RESET-knop om de
tiidmeting te onderbreken. De verlichting
knippert eenmaal per seconde in de
actuele kleur.

4 Druk op de START/STOP-knop om de
tijldmeting te voort te zetten.

Afvoer

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan
dat dit apparaat is onderworpen
aan de Richtlijn 2012/19/EU.
Deze richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het
einde van zijn levensduur niet met het normale
huisvuil mag afvoeren, maar moet inleveren bij
speciaal hiervoor bestemde inzamelpunten,
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.
Deze verwijdering is gratis voor u.
Spaar het milieu en voer producten op
een milieuvriendelijke manier af.

®  Nadere informatie over mogelijk-
5 W heden om het afgedankte product
%ﬂ af te voeren, krijgt u bij uw

gemeentereiniging.
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Het product en de verpakking zijn recy-
cleerbaar, vallen onder de uitgebreide

producentenverantwoordelijkheid en worden
gescheiden ingezameld.

Batterijen afvoeren
Batterijen/accu's moeten als
gevaarlijk afval worden behan-
deld en moeten daarom worden
ingeleverd bij een bevoegde
organisatie (winkel, vakhandel, openbaar
afvalpunt, commercieel afvalverwerkingsbedri-
if). Batterijen/accu's kunnen giftige zware
metalen bevatten. De zware metalen worden
aangeduid met lefters onder het symbool:
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Depo-
neer batterijen/accu's daarom niet bij het
huisvuil, maar lever ze gescheiden in. Lever
batterijen/accu's in ontladen toestand in.

Verpakking afvoeren
@ De verpakkingsmaterialen zijn niet
schadelijk voor het milieu. Ze zijn
%@ gekozen op grond van hun mili-
euvriendelijkheid en zijn recycle-
baar. Voer niet meer benodigde verpakkings-

materialen af conform de plaatselijk geldende
voorschriften.

Voer de verpakking af overeen-
komstig de milieuvoorschriften. Let
op de aanduiding op de verschil-
a lende verpakkingsmaterialen en
voer ze zo nodig gescheiden af. De verpak-
kingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen
(a) en cijfers (b) met de volgende betekenis:
1-7: kunststoffen, 20-22: papier en karton,
80-98: composietmaterialen.

Service

@ Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: kompernass@lid|.nl
Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be
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Informace k tomuto struénému

navodu
Tento dokument je zkraceny tiskovy vystup
Oplného névodu k obsluze.

. Naétenim QR kédu se

= E dostanete pfimo na
A strénku servisu Lid|

ol (www.lidl-service.com)
a mizete zaddnim ¢&isla
vyrobku (IAN) 403050_2204
nahlédnout do ndvodu k
obsluze a stdhnout si jej.

A VYSTRAHA!

Dodrzuijte Gplny névod k obsluze a bezpeé-
nostni pokyny, aby nedo3lo ke zranéni a
vécnym skodam.

Struény ndvod je souédsti tohoto vyrobku.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Struny
ndvod dobfe uschovejte a pii pfedévéni
vyrobku tfetim osobdm predejte spolu s nim

i viechny podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen vyhradné ke kontrole

a optimalizaci doby sprchovani. Piistroj ma

pomoci 3effit diky krat$i dobé sprchovani

ndklady na vodu a energii.

Komeréni nebo primyslové pouziti neni dovo-
leno. Za pouZiti v rozporu s uréenim se neruéi.
Zdakladni bezpeénostni

pokyny

B Obalovy materidl neni hracka pro déti!
Uchovaveite veskery obalovy materidl
mimo dosah dati.

B Déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo ment&lInimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zku3enosti
a znalosti smi tento pfistroj pouzivat
pouze pod dohledem nebo pokud byly
pouéeny o bezpe&ném pouZivani pfistroje
a porozumély z toho vyplyvajicimu
nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrdt. Cisténi
a vzivatelskou Udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

W Pistroj pred pouzitim zkontrolujte, zda
na ném nejsou vnéji viditelnd poskozeni.
Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj
neuvédéjte do provozu.

B Pristroj pripevnéte piisavkou pouze na
hladky, nemastny a &isty povrch. Jinak
hrozi nebezpegi, Ze pfistroj spadne.

B Pravidelné zkontrolujte, zda je pFisavka
provozné bezpeénd a neposkozend.

B PFi spravném uzavfeni vika prihradky na
baterie je pfistroj chréanén proti silnému
proudu vody ze vech smérd (IPX6).
Pfistroj nikdy neponofuijte do vody.

povrchy. Pistroj se miZe nendvratng
poskodit!
Zamezte vniknuti cizich t&les.

Nikdy neotvirejte kryt pfistroje. V pfistroji
se nenachdzi z&4dné konstrukéni dily,
které by uZivatel mohl opravovat nebo
vyméhovat. LED svitidla nelze vyménit.

Bezpeénostni pokyny

k manipulaci s bateriemi

B Nikdy nedovolte, aby se baterie dostaly
do rukou détem.

B Dbejte na to, aby nedoslo ke spolknuti

baterii.

Pokud dojde ke spolknuti baterie vami

nebo jinou osobou, vyhledejte okamzité

|ékaFskou pomoc.

Pouzivejte vyluén& uvedeny typ baterie.

Pfed nabijenim vyjméte dobijeci baterie
Z pfistroje.

Baterie nikdy nevhazujte do ohné nebo
vody.

Baterie nevystavujte vysokym teplotdm
a pfimému sluneénimu zdfeni.

Baterie neotevirejte ani nedeformuite.
Nezkratujte pFipojovaci svorky.

Z pfistroje odstrafite vybité baterie

a bezpeéné je zlikviduite.

Nepouzivejte odlidné typy baterii nebo
nové a pouzité baterie souéasné.
Baterie vzdy vkladeijte do pfistroje se
sprévnou polaritou.

Pokud piistroj delsi dobu nepouzivéte,
baterie vyjméte.

Baterie pravidelné kontrolujte. Vytékaijici
baterie mohou vést k poranéni nebo
pistroj poskodit.

Pfi manipulaci s vyteklymi bateriemi
pouzivejte ochranné rukavice! Kontakty
baterie a pfistroje a pfihradku na baterie
vycistéte suchym hadfikem. Zabrafite
kontaktu kiiZe a sliznic, zejména o, s
chemikdliemi. PFi kontaktu s chemikdliemi
vyplachujte velkym mnoZstvim vody a
ihned vyhledejte lékafskou pomoc.

Rozsah dodavky

® 1x &asovac pro Usporu vody

® 1x 1,5V ==(DC) alkalickd baterie
typu AAA/Micro/LRO3

® 1x Struény ndvod

Technické Gdaje

1% 1,5V === (DC) alkalick&
baterie typu AAA/Micro/
LRO3

Provozni
napéti

IPX6 (ochrana proti silnému

proudu vody ze viech
Stupefi kryti | smérd pfi sprdvném

uzaveni vika pfihradky

na baterie)
Trida Il / € (ochrana nizkym
ochrany napétim)
Rozméry cca 60 x 60 x 35 mm
Hmotnost ccab5g

Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijejte.

Vlozeni/vyména baterii

(viz obrazky)

¢ Otocte viko prihradky na baterie az na
doraz ve sméru OPEN a sejméte viko
prihradky na baterie z pfistroje.

4 Vyjméte pfip. vybité baterie a vlozte
nové baterie typu AAA/Micro/LRO3
do piihrddky na baterie. Dbejte pfitom
na sprdvnou polaritu, jak je uvedena v
prihradce na baterie.

¢ Vlozte viko piihrédky na baterie zépadka-
mi opét do vybrdni v krytu pfistroje.
Utdhnéte viko piihrédky na baterie az
na doraz ve sméru CLOSE.

Upevnéni pfistroje

(D POZOR! Poikozeni piistroje a hmotné
3kody! Pfistroj umistéte na misto, kde se
v pfipadé padu nic neposkodi. Podklad
musi byt hladky, nemastny a Zisty.

4 Prisavku navihéete nékolika kapkami vody.

4 Pristroj pritisknéte na hladkou plochu,
aby pfisavka pevné sedéla.

¢ Zatdhnéte za jazyeek na pFisavce a tim
pfistroj sejmete.

(® Upozornéni: (1) Prisavku pfistroje
&as od &asu pevné pritisknéte. (2) Pfed
kazdym opétovnym upevnénim vycistéte
prisavku pfistroje. (3) Pokud pfisavka
v krétkych intervalech stdle odpadavg,
neni podklad dostateén& hladky nebo je
pfisavka pfilis stard.

Pouziti pFistroje

¢ Méfeni Easu spustite stisknutim tla&itka
START/STOP.

Pristroj signalizuje dobu sprchovani takto:

0-4 min Zelené svétlo
4-8 min Oranzové svétlo
8-12 min Cervené svétlo

) Cervené svétlo blikd dvak-
12-16 min . .
rét za sekundu
Funkce &asovace: Pfistroj
16 min se automaticky vypne po
16 minutdch.

*Doba sprchovani by méla skonéit nejpozdéji
v tu dobu.

Pred&asné vypnuti:

¢ Stisknéte tlagitko START/STOP nebo
podrzte stisknuté tlacitko PAUSE/RESET
po dobu dvou sekund. Osvétleni dvakrat
po sobé blikne zelen&/oranzové/Eervené.
Pfistroj je vypnuty.

Pozastaveni méfeni éasu:

4 Chceteli pozastavit méfeni Easu, stisknéte
tlacitko PAUSE/RESET. Svétlo blikne
jednou za sekundu aktudlni barvou.

¢ Mé&feni asu bude pokragovat stisknutim

tlacitka START/STOP.

Likvidace
Likvidace pFistroje
Symbol umistény vedle pFeskrtnuté
pojizdné popelnice oznaduje, ze
tento pfistroj podléhd smémici
&.2012/19/EU. Tato smérnice
uvadi, Ze tento pfistroj se na konci doby svého
pouziti nesmi likvidovat s b&Znym domovnim
odpadem, ale musi se odevzdat v uréenych
sbérnych mistech & dvorech nebo podnicich
oprévnénych k nakléddéni s odpady.
Tato likvidace je pro vés zdarma.
Chranite Zivotni prostfedi a zajistéte
odbornou likvidaci pFistroje.

® Informace o dalsich moznostech
O W likvidace vyslouzilého vyrobku
vdm podd sprava vaseho
obecniho nebo méstského Gfadu.

& & §

Vyrobek a obal jsou recyklovatelng, podléhaii
rozifené odpovédnosti vyrobce a shromazdu-
ji se oddélené.
Likvidace baterii
S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet jako s nebezpednym
odpadem, a proto musi byt ekolo-
gicky zlikvidovény odpovidaijicimi
subjekty (prodeici, specializovani prodejci,
orgdny vefejné spravy, komeréni firmy zabyva-
jici se likvidaci odpadu). Baterie/akumuldtory
mohou obsahovat toxické t&zké kovy.
Obsazené t8zké kovy jsou oznageny pismeny
pod symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb
= olovo. Nevyhazujte proto baterie/akumu-
l&tory do domovniho odpadu, nybrz je dop-
ravte na sbérné misto tfidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzdaveijte pouze
zcela vybité.

Likvidace obalu
@ Zvoleny obalovy material odpovi-
da hlediskdm ochrany Zivotniho
%@ prostiedi a likvidace, a je tudiz
recyklovatelny. JiZ nepotiebny

obalovy materidl zlikvidujte podle platnych
mistnich predpist.

Baleni zlikvidujte ekologicky.
Dbeijte na oznaéeni na réznych
obalovych materidlech a v
a pfipadé potfeby tyto obaly
roztfidte. Obalové materidly jsou
oznaéeny zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsle-
dujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Servis

@ Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

| 1AN 403050_2204 |
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Wytacznik czasowy oszczedzajacy
zuzycie wody LWS 1.5 Al

Informacije dotyczace

skréconej instrukeji obstugi
Niniejszy dokument stanowi skrécong wersje
drukowang kompletnej instrukeji obstugi.

Zeskanowanie kodu QR

1

(=l @'.. przeniesie Cig bezposrednio
5 | na strone serwisu Lidl

= (www.lidl-service.com) i po

yryegre | WPisaniu numeru artykutu
(IAN) 403050_2204 mozesz

wyswietlié i pobra¢ kompletng
instrukcje obstugi.

A OSTRZEZENIE!

Przestrzegaj kompletnej instrukeji obstugi

i wskazéwek bezpieczenistwa, aby unikngé
obrazen ciata i szkéd materialnych.

Skrécona instrukcja obstugi jest czeéciq
sktadowq tego produktu. Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu nalezy zapoznaé sie ze
wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi obstugi
i bezpieczenstwa. Zachowaij te skrécong
instrukeje obstugi, a w przypadku przekazania
urzqdzenia osobie trzeciej dotgcz do niego
réwniez catq dokumentacig.

Zastosowanie zgodne Z przezna-
czeniem

To urzqdzenie jest przeznaczone wylqcznie

do kontrolowania i optymalizaciji czasu korzys-
tania z prysznica. Urzqdzenie ma poméc w
oszczedzaniu kosztéw wody i energii poprzez
skrécenie czasu kgpieli pod prysznicem.

Zastosowanie w celach komercyjnych lub prze-
mystowych jest niedozwolone. Producent nie po-
nosi odpowiedzialnosci za uzywanie urzqdzenia
w sposéb niezgodny z przeznaczeniem.

Podstawowe wskazéwki
bezpieczenstwa

B Materialy opakowaniowe nie sq zabaw-
kamil Materiaty opakowaniowe nalezy
przechowywaé w miejscu niedostgpnym
dla dzieci.

B To urzqdzenie moze byé uzywane przez
dzieci od 8. roku zycia oraz przez osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bqdz tez
osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy wytqcznie
pod nadzorem lub po przeszkoleniu w
zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzqdzenia oraz potencjalnych zagrozer.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie
urzqdzeniem. Dzieciom bez opieki
oséb dorostych nie wolno czysci¢ ani
konserwowaé urzgdzenia.

B Przed przystgpieniem do uzytkowania
sprawdz, czy urzqdzenie nie ma widocz-
nych uszkodzer. Nie wolno uruchamiaé
urzqdzenia, jesli jest uszkodzone lub
zostato upuszczone.

B Urzqdzenie nalezy przymocowaé
przyssawkg do gtadkiej, odttuszczonej i
czystej powierzchni. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko upadku urzqdzenia.

B Sprawdzaj regularnie, czy przyssawka
jest nalezycie zamocowana i nie jest
uszkodzona.

B Prawidtowo zamknieta pokrywa komory
baterii chroni urzqdzenie przed silnymi
strumieniami wody ze wszystkich kie-
runkéw (IPX4). Nigdy nie nalezy zanurza¢
urzgdzenia w wodzie.

B Urzqdzenie nie moze stykaé sie
z gorgcymi powierzchniami. Grozi to nieo-
dwracalnym uszkodzeniem urzqdzenial

B Nie dopuszczaj do przedostania sig ciat
obcych do wnetrza urzqdzenia.

B Nigdy nie otwieraj obudowy urzqdzenia.
Wewngtrz obudowy nie ma czeici, ktére
wymagalyby konserwacii lub wymiany przez
uzytkownika. Zaréwki LED sq niewymienne.

Wskazéwki bezpieczenstwa
dotyczqce postepowania

z bateriami

B Nigdy nie dopuszczaij, aby baterie dostaly
sie w rece dzieci.

Uwazaij, aby nikt nie potkngt baterii.

W razie potknigcia baterii nalezy na-
tychmiast skorzystaé z pomocy medycznej.
Stosuj wylqcznie baterie podanego typu.
Nigdy nie taduj baterii jednorazowych.
Przed tadowaniem baterii wyjmij je

z urzqdzenia.

Nigdy nie wrzucaij baterii do ognia

lub wody.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie wyso-
kich temperatur i bezposredniego $wiatta
stonecznego.

Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj baterii.
Nie wolno zwiera¢ zaciskéw.

Wyimij z urzqdzenia zuzyte baterie

i zutylizuj je w bezpieczny sposéb.

Nie stosuj réznych typéw baterii lub
baterii nowych i uzywanych razem.

Baterie nalezy zawsze wktada¢ do
urzqdzenia z zachowaniem wiasciwej
biegunowosci.

Wyimij baterie, jesli nie zamierzasz
uzywad urzqdzenia przez diuzszy czas.
B Regularnie sprawdzaj stan baterii.

Wyciekajqgce baterie mogq spowodowaé

obrazenia ciata i uszkodzenie urzqdzenia.
B W przypadku wycieku z baterii nalezy
uzywadé rekawic ochronnych! Oczys¢ styki
baterii i urzqdzenia oraz komore baterii
suchg szmatkq.

Unikaj kontaktu skéry i bton sluzowych,
zwhaszcza oczu, z chemikaliami. W przy-
padku kontaktu z substancjg chemiczng
dotknigte miejsce nalezy sptukaé duzq
ilodciq wody i niezwlocznie skorzystaé z
pomocy lekarskiej.

Zawartos¢ zestawu

® 1x wylqcznik czasowy oszczedzajgey
zuzycie wody

® 1x bateria alkaliczna 1,5 V== (DC)
typu AAA/Micro/LRO3

® |x skrécona instrukcja obstugi
Dane techniczne

1x bateria alkaliczna

::ng;;e 1,5V == (DC) typu AAA/
Micro/LRO3
IPX6 (ochrona przed silny-
- mi strumieniami wody ze
Stopien L .
ochrony wszystkich kierunkéw przy

prawidlowo zamkniete;
pokrywie komory baterii)

Klasa Il / <@ (ochrona przez

ochronnosci | niskie napiecie)
Wymiary ok. 60 x 60 x 35 mm
Cigzar ok. 65 g

Wkitadanie/wymiana baterii

(patrz ilustracje)

4 Obréé pokrywe komory baterii do oporu
w kierunku OPEN i zdejmij pokrywe
komory baterii z urzqdzenia.

4 Jesli bateria jest wyczerpana, wyjmij jq
i wiéz nowq baterie AAA/Micro/LRO3
do komory baterii. Zwréé uwage na
prawidtowq biegunowo$é wskazang w
komorze baterii.

4 Umie$é pokrywe komory baterii z zatrzas-
kami z powrotem we wgtebieniach w obu-
dowie urzqdzenia. Zakrgé pokrywe komory
baterii do oporu w kierunku CLOSE.

Mocowanie urzgdzenia
(1) UWAGAL! Uszkodzenie urzqdzenia

i szkody materialne! Umie$¢ urzqdzenie w
miejscu, w ktérym nie ma ryzyka uszkod-
zenia innych przedmiotéw w przypadku
upadku urzqdzenia. Podfoze musi byé
gtadkie, odttuszczone i czyste.

¢ Zwilz przyssawke kilkoma kroplami wody.

4 Dociénij urzqdzenie do gtadkiej po-
wierzchni, az przyssawka zostanie mocno
przymocowana.

4 Pociqgnij wypustke przyssawki, aby ponow-
nie zdjqé urzqdzenie.

(@) Wskazéwka: (1) Od czasu do czasu
mocno dociénij urzqdzenie razem z
przyssawkq. (2) Przed kazdym ponow-
nym przymocowaniem oczy$¢ przyssawke
urzqdzenia. (3) Jesli przyssawka czgsto
odpada od podfoza, oznacza to, ze
podtoze nie jest wystarczajqco gtadkie
lub przyssawka jest za stara.

Korzystanie z urzgdzenia

4 Naciénij przycisk START/STOP, aby
rozpoczqé odmierzanie czasu.

Urzqdzenie wskazuje czas korzystania

z prysznica w nastepujqcy sposéb:

0-4 min Zielone $wiatto
4-8 min Pomaranczowe $wiatto
8-12 min Czerwone $wiatto

Czerwone $wiatto miga

12-16 min dwa razy na sekunde™®

Funkcja timera: urzqdzenie
16 min wylqcza sie automatycznie
po 16 minutach.

*Czas korzystania z prysznica powinien
zakonczyé sig najpdzniej w tej chwili.

Wezesniejsze wyltqczenie:

4 Naciénij przycisk START/STOP lub
naciénij i przytrzymaj przez dwie sekundy
przycisk PAUSE/RESET. Oséwietlenie miga
dwukrotnie kolejno po sobie w kolorze
zielonym/pomarafczowym/czerwonym.
Urzqdzenie jest wylqczone.

Wstrzymanie odmierzania czasu:

4 Nacisnij przycisk PAUSE/RESET,
aby wstrzymaé odmierzanie czasu.
Podéwietlenie miga w aktualnym kolorze
raz na sekunde.

4 Nacisnij przycisk START/STOP, aby
kontynuowaé odmierzanie czasu.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Widoczny obok symbol

przekreslonego pojemnika na

$mieci na kétkach oznacza, ze

urzqdzenie fo podlega postano-
wieniom Dyrektywy 2012/19/EU. Dyrektywa
ta stanowi, ze zuzytego urzqdzenia nie wolno
wyrzucaé do zwyklych odpadéw domowych,
lecz nalezy je oddaé do wyspecjalizowanych
punktéw zbiérki, zaktadéw recyklingu lub
zaktadéw utylizacji odpadéw.

Taka utylizacja jest dla uzytkownika

bezptatna. Chron srodowisko i utylizuj

odpady w prawidtowy sposéb.
® Informacje o innych
O W mozliwoiciach utylizacji
%A wystuzonego produktu mozna
uzyskaé w lokalnym urzedzie
gminy lub miasta.

FR
2 =1
& lg)[
Produkt i opakowanie nadajq sie do
recyklingu, podlegajq rozszerzonej
odpowiedzialnoéci producenta i sq zbierane
selektywnie.

Utylizacja baterii
Baterie/akumulatory nalezy
traktowaé jako odpady specjalne
i w zwigzku z tym nalezy je
utylizowaé w sposéb przyjazny
dla $rodowiska oddajqc je do odpowiednich
punktéw (sprzedawca, wyspecijalizowany
sklep, publiczne zaktady komunalne, komer-
cyine firmy zajmujqce sig utylizacjq od-
padéw). Baterie/akumulatory mogq zawierad
toksyczne metale cigzkie. Zawarte w nich
metale cigzkie sq oznaczone literami pod
symbolem: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.
Dlatego baterii/akumulatoréw nie wolno
wyrzucaé do odpadéw domowych, lecz
nalezy oddaé je do oddzielnych punktéw
zbiérki odpadéw. Baterie/akumulatory nalezy
oddawaé tylko w stanie rozladowanym.

Utylizacja opakowania
@ Materiaty opakowaniowe sq
przyjazne dla $rodowiska i mozna
%@ je podda¢ procesowi recyklingu.
Zbedne materiaty opakowaniowe
nalezy usuwaé zgodhnie z lokalnymi przepisami.

Opakowania nalezy utylizowaé
w sposéb przyjazny dla
$rodowiska. Przestrzegaj

a

oznaczen umieszczonych na

réznych materiatach opakowa-
niowych i w razie potrzeby zutylizuj je zgod-
nie z zasadami segregacji odpaddw.
Materiaty opakowaniowe sq oznaczone
skrétami (a) i cyframi (b) w nastepujacy
sposéb: 1-7: tworzywa sztuczne,
20-22: papier i tektura, 80-98: kompozyty.

Serwis

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996
E-Mail: kompernass@lidl.pl

| IAN 403050_2204
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Casovaé na Usporu vody
LWS 1.5 Al

Informadcie o tomto kratkom

navode
Pri tomto dokumente ide o skratené tlaové
vydanie kompletného ndvodu na obsluhu.

. Naskenovanim QRkédu sa
= @ dostanete priamo na servisni
A stranku Lidl
ol (www.lidl-service.com) a
e | PO zadani &isla vyrobku (IAN)
403050_2204 si mézete
prezrief a stiahnut kompletny
ndvod na obsluhu.

A VYSTRAHA!

Zohladnite kompletny ndvod na obsluhu a
bezpeé&nostné upozornenia, aby ste sa vyhli
poskodeniam zdravia oséb a vecnym skoddm.
Kratky ndvod je siéastfou tohto vyrobku. Pred
pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietky-

mi pokynmi k obsluhe a bezpeé&nostnymi
pokynmi. Uschovaite si dobre krdtky ndvod a
pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite
spolu s nim vietky podklady.

Pouzivanie v sulade s Géelom
Tento pristroj sl0Zi vyluéne na kontrolu a optima-
lizaciu Easu sprchovania. Pristroj m& pomdéhat
3etrif ndklady na vodu a energiu vdaka kratsim
&asom sprchovania.

Komeréné alebo priemyselné pouzivanie nie je
pripustné. Na pouzivanie v rozpore s G&elom
sa nevzfahuje Ziadna zéruka.

Zdakladné bezpeénosiné
upozornenia
B Obalové materidly nie st hrackou pre detil
Uchovévaite vietky obalové materidly
mimo dosahu deti.
W Tento pristroj mdzu pouZivat defi starsie
ako 8 rokov a tiez osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentdlnymi
schopnosfami, pripadne s nedostato&nymi
skdsenostami alebo znalosfami, ak so pod
dohladom alebo ak boli dostatoéne poucené
o bezpe&nom pouzivani pristroja a pocho-
pili stvisiace rizikd. Deti sa s pristrojom
nesm hraf. Defi nesmi vykondvaf Eistenie
ani pouzivatelskd ddrzbu bez dohladu.

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
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B Pred pouzivanim skontrolujte pripadné
vidite/né poskodenia pristroja. Neuvddzajte
do prevadzky poskodeny pristroj ani prist-
roj, ktory predtym spadol na zem.

B Pristroj upevnite pomocou prisavky na
hladky a &isty povrchu bez mastnoty.

V opa&nom pripade hrozi nebezpedenstvo,
Ze pristroj spadne.

B Pravidelne kontrolujte, ¢i je prisavka
v dobrom stave a nie je poskodend.

B Pri spravne zatvorenom veku priehradky
na batérie je pristroj chraneny proti inten-
zivne tryskajicej vode zo vietkych smerov

(IPX6). Nikdy nepondraite pristroj do vody.

B Pristroj sa nesmie dostaf do kontaktu s
horicimi predmetmi. Pristroj by sa mohol
nenapravitelne poskodif!

B Zabraite vniknutiv cudzich telies.

B Nikdy neotvaraijte teleso pristroja. Pristroj
neobsahuije Ziadne kontrukéné diely,
ktoré by pouzivatel mohol opravit alebo
vymenif. Osvetlovacie LED prostriedky sa
nedajd vymenit.

Bezpecnostné pokyny

o manipuldcii s batériami

B Nikdy nedovolte, aby sa batérie dostali

do rok deti.

Dévaite pozor na to, aby nikto neprehltol

batérie.

Ak vy alebo ind osoba prehline batériu,

ihned' vyhladaijte lekarsku pomoc.

Pouzivajte vyluéne uvedeny typ batérie.

Batérie, ktoré nie si opétovne nabijatelné,

nikdy znova nenabijaite.

Opétovne nabijatelné batérie vyberte

pred nabijanim z pristroja.

Batérie nikdy nehddzte do ohfia ani do

vody.

Nevystavujte batérie vysokym teplotdm

a priamemu slne¢nému Ziareniu.

Pripojovacie svorky neskratujte.

Vyberte prazdne batérie z pristroja

a bezpeéne ich zlikvidujte.

Nepouzivaijte spolu rozliéné typy batérii
ani nové batérie s pouzitymi.

Vlozte batérie do pristroja vzdy so
sprévnou polaritou.

Ked' nebudete pristroj dlh3i ¢as pouzivat,
vyberte z neho batérie.

Batérie pravidelne kontrolujte. Vytecené
batérie mézu spdsobif poranenia a
poskodit pristroj.

Pri vyte€enych batériach pouzivajte ochran-
né rukavice! Kontakty batérii a pristroja,
ako aj priehradku na batérie vygistite su-
chou utierkou. Zabrdarite kontaktu pokozky
a sliznic, zvI@3f vasich o&i s chemikdliami.
V pripade kontaktu s chemikdliami opléch-
nite postihnuté miesto velkym mnoZstvom
vody a ihned’ vyhladaite lekérsku pomoc.

Rozsah dodavky

® | x &asovaé na Gsporu vody

® 1 x1,5V==(DC) alkalick& batéria
typu AAA/Micro/LRO3

® 1 x krétky ndvod

Technické Gdaje

1%1,5V==(DC) al-
kalickd batéria typu AAA/
Micro/LRO3

IPX6 (ochrana proti
intenzivne tryskajicej vode
Krytie zo vietkych smerov pri
sprdvne zatvorenom veku
priehradky na batérie)

Prevadzkové
napdtie

Trieda 11/ (ochrana nizkym
ochrany napétim)
Rozmery cca 60 x 60 x 35 mm
Hmotnosf cca b5 g

Batérie nikdy neotvarajte ani nedeformuite.

Vkladanie/vymena batérie

(pozri obrézky)

4 Oftocte veko priehradky na batérie az
na doraz v smere OPEN a vyberte ho
z pristroja.

4 V pripade potreby vyberte vybitd batériu
a vlozte novi batériu typu AAA/Micro/
LRO3 do priehradky na batérie. Dbajte
pritom na sprévnu polaritu, ako je uvedené
v priehradke na batérie.

4 Znova nasadte veko priehradky na batérie
tak, aby jeho vystupky zapadli do vyrezov
v telese pristroja. Otocte veko priehradky
na batérie az na doraz v smere CLOSE.

Upevnenie pristroja

(D POZOR! Pokodenie pristroja a vecné
3kody! Pristroj umiestnite na mieste, kde
sa ni¢ nemdZe poskodit, keby spadol.
Podklad musi byt hladky, ¢isty a bez

mastnoty.

4 Navlhéite prisavku pdar kvapkami vody.

4 Pritlacte pristroj na hladki plochu, az kym
nebude prisavka pevne drzat.

4 Na odobratie pristroja potiahnite za sponu
prisavky.

(O Upozornenie: (1) Pristroj s prisavkou
z &asu na &as znova pevne pritladte. (2)
Pred kazdym opdtovnym upevnenim pri-
savku pristroja vygistite. (3) Ked' prisavka
v kratiich &asovych intervaloch opétovne
odpadéva, bud' nie je podklad dostatoéne
hladky, alebo je prisavka prili3 stard.

Pouzivanie pristroja

4 Stlate tlacidlo START/STOP na spustenie

merania ¢asu.

Pristroj zobrazuje &as sprchovania takto:

0 - 4 min. zelené svetlo

4 - 8 min. Oranzové svetlo

8 - 12 min. | Zervené svetlo

12-16 &ervené svetlo blika

min. dvakrét za sekundu™®
Funkcia &asovada: pristroj

16 min. sa po 16 mindtach auto-

maticky vypne.

*Cas sprchovania by sa mal ukonéit najneskér
teraz.

Pred&asné vypnutie:

¢ Stlacte tlacidlo START/STOP alebo
podrzte tla¢idlo PAUSE/RESET stlagené
dve sekundy. Osvetlenie zabliké dvakrét
za sebou zelenou/oranzovou/&ervenou
farbou. Pristroj je vypnuty.

Pozastavenie merania ¢asu:

4 Stlacte tlacidlo PAUSE/RESET, aby ste
pozastavili meranie ¢asu. Svetlo zablika
raz za sekundu v aktudlne;j farbe.

¢ Stlacte tlacidlo START/STOP na
pokracovanie v merani Easu.

Likvidacia

Likviddacia pristroja

Symbol preskrinutej odpadovej

nddoby na kolieskach upozoriiuje,

Ze tento pristroj podlieha smernici

2012/19/EU. Smernica
stanovuje, Ze tento pristroj nesmiete

po uplynuti doby pouzivania likvidovaf

s beznym odpadom z domécnosti, ale musite

ho odovzdaf na 3pecidlne zriadenych

zbernych miestach, v zbernych dvoroch alebo

v prevédzkach na likvidéciv odpadov.

Likvidacia je pre vas bezplatné. Chréiite

Zivotné prostredie a likvidujte odborne.

@  Dalsie informdcie o moznostiach
S likviddcie vyrobku, ktory doslozil,
@n ziskate od svojej obecnej alebo

mestskej samospravy.
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Produkt a obal st recyklovatelné, podliehajd
rozsirenej zodpovednosti vyrobcu a zbierajd
sa oddelene.
Likvidacia batérii

S batériami/akumuldtormi sa musi

zaobchddzat ako so 3pecialnym

odpadom, a preto sa musia

ekologicky zlikvidovaf na
zodpovedaijicich miestach (predajca,
3pecializovany predaijca, verejné miesta na
zber odpadu, komeréné podniky zaoberajice
sa likvidéciou odpadu). Batérie/akumuldtory
mézu obsahovaf jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznadujd
pismenami uvedenymi pod symbolom:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do
domového odpadu, ale odovzdaite ich na
samostatny zber. Batérie/akumuldtory
odovzdaite len vo vybitom stave.

Zneskodnenie obalu
@ Pri vybere obalovych materidlov
sa prihliadalo na ekologické
%@ hladisko a odborné moznosti
likvidécie, a preto ich mozno
recyklovaf. Nepotrebné obalové materidly
zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbaijte na oznaéenie na réznych

obalovych materidloch a triedte
a

ich osobitne. Obalové materialy
s0 oznadené skratkami (a) a
&islicami (b) s nasledujicim vyznamom:
1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka,
80 - 98: kompozitné materidly.

Servis

@ Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

| 1AN 403050_2204 |
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Temporizador economizador
de ducha LWS 1.5 Al

Informacién sobre esta guia

breve
Este documento es una versién impresa abre-
viada de las instrucciones de uso completas.
EFIE Si escanea .el cédigo QR,

=, | accederd directamente a la

A pdgina del Servicio Lidl
ol (www.lidl-service.com) y
podrd consultar y descargar el
PDF ONLINE
manual completo de
instrucciones de uso mediante
la introduccién del nimero de articulo (IAN)
403050_2204.

A {ADVERTENCIA!

Observe las instrucciones de uso completas y las
indicaciones de seguridad para evitar lesiones
personales y dafios materiales.

La guia breve forma parte del producto. Antes
de usar el producto, familiaricese con todas las
indicaciones de manejo y de seguridad. Guarde
bien la guia breve y enfregue todos los docu-
mentos cuando fransfiera el producto a terceros.

Uso previsto

Este aparato estd previsto exclusivamente
para el control y la optimizacién del tiempo
de ducha. La finalidad del aparato es contri-
buir al ahorro de los costes de agua y energia
mediante la reduccién del tiempo que se pasa
en la ducha.

No se permite su uso comercial o industrial.
No nos hacemos responsables de una utiliza-
cién contraria al uso previsto.

Indicaciones basicas de

seguridad

B jLos materiales de embalaje no son un
juguete! Mantenga los materiales de
embalaje fuera del alcance de los nifios.

B Este aparato puede ser utilizado por nifios
a partir de 8 afios y por personas cuyas
facultades fisicas, sensoriales o mentales
sean reducidas o carezcan de los cono-
cimientos y de la experiencia necesarios
siempre que sean vigilados o hayan sido
instruidos correctamente sobre el uso segu-
ro del aparato y hayan comprendido los
peligros que entrafia. Los nifios no deben
jugar con el aparato. Los nifios no deben
realizar las tareas de limpieza y manteni-
miento del aparato sin supervisién.

B Antes de usar el aparato, compruebe si
hay signos de dafios externos visibles.

No ponga en funcionamiento un aparato
dafiado o que se haya caido.

B Fije el aparato con la ventosa exclusiva-
mente sobre una superficie lisa, limpia 'y
sin restos de grasa. De lo contrario, existe
el peligro de que el aparato se caiga.

B Compruebe regularmente si la ventosa fun-
ciona de forma segura y carece de dafios.

B Este aparato estd protegido contra los chor-
ros de agua fuertes desde todas las direc-
ciones (IPX6) si la tapa del compartimento
para pilas estd cerrada correctamente. No
sumerja nunca el aparato en agua.

B El aparato no debe entrar en contacto con
superficies calientes. jPodria dafiarse de
forma irreparable!

B Evite la penetracidn de cuerpos extrafios.

B No abra nunca la carcasa del aparato. El
aparato no cuenta con ningdn componente
susceptible de mantenimiento o que el
usuario deba cambiar. Las bombillas led
no pueden cambiarse.

Indicaciones de seguridad sobre

la manipulacién de las pilas

B Mantenga las pilas siempre fuera del
alcance de los nifios.

B Asegirese de que nadie ingiera una pila.

B Si usted u otra persona ha ingerido una
pila, busque inmediatamente asistencia
médica.
Utilice exclusivamente el tipo de pila
indicado.
No recargue nunca pilas no recargables.
Retire las pilas recargables del aparato
antes de cargarlas.
No tire nunca las pilas al fuego o al agua.
No exponga las pilas a temperaturas
elevadas ni a la radiacién solar directa.

|

|

|

|

|

B No abra o deforme nunca las pilas.

B No cortocircuite los contactos.

B Retire las pilas gastadas del aparato y
deséchelas de forma segura.

B No utilice tipos distintos de pilas ni pilas
nuevas y gastadas a la vez.

B Introduzca siempre las pilas con la
polaridad correcta en el aparato.

B Extraiga las pilas cuando no vaya a
utilizar el aparato durante un periodo
prolongado.

B Revise las pilas de forma periédica.

Las fugas en las pilas pueden provocar
lesiones y dafiar el aparato.

B Utilice guantes de proteccién si las pilas
tienen fugas. Limpie los contactos de las
pilas y del aparato, asi como el compar-
timento para pilas, con un pafo seco.
Evite el contacto de la piel y las mucosas,
especialmente de los ojos, con los produc-
tos quimicos. En caso de contacto, elimine
los productos quimicos aclarando la zona
afectada con agua abundante y busque
inmediatamente asistencia médica.

Volumen de suministro

® | temporizador de ahorro de agua

® | pila alcalina de 1,5 V==(CC)
de tipo AAA/Micro/LRO3

® | manual de instrucciones de uso

Caracteristicas técnicas

Tensién de 1 pila alcalinade 1,5V
funciona- === (CC) de tipo AAA/
miento Micro/LRO3
IPX6 (proteccién contra los
chorros de agua fuertes
Grado de desde todas las direccio-

nes si el compartimento
para pilas estd cerrado
correctamente)

Clase de I11/<® (proteccién por

aislamiento muy baija tensién)

proteccién

Dimensiones | Aprox. 60 x 60 x 35 mm
Peso Aprox. 65 g

Insercién/cambio de la pila

(consulte las ilustraciones)

4 Gire la tapa del compartimento para pilas
hasta el tope hacia la indicacién OPEN y
retirela del aparato.

4 Si procede, extraiga la pila usada e inserte
una nueva del tipo AAA/Micro/LRO3 en
el compartimiento para pilas. Observe la
polaridad correcta indicada en el compar-
timento para pilas.

4 Vuelva a colocar la tapa del comparti-
mento para pilas con las pestafias en los
alojamientos de la carcasa del aparato.
Gire la tapa del compartimento para pilas
hasta el tope hacia la indicacién CLOSE
de forma que quede fija.

Montaje del aparato

(@ ;ATENCION! |Dafios en el aparato y
dafios materiales! Coloque el aparato en
un lugar en el que nada pueda dafiarse
si el aparato se cae. La superficie de base
debe ser lisa, estar limpia y carecer de
restos de grasa.

4 Humedezca la ventosa con unas gotas
de agua.

4 Presione el aparato contra una superficie
lisa hasta que la ventosa quede fija.

4 Tire de la pestafia de la ventosa para
volver a retirar el aparato.

@ Indicacién: (1) Vuelva a presionar el
aparato con la ventosa de vez en cuando
para que quede fijo. (2) Limpie la ventosa
del aparato antes de cada nuevo monta-
je. (3) Si la ventosa se despega una y otra
vez cada poco tiempo, la superficie de
base no es lo suficientemente plana o la
ventosa estd demasiado desgastada.

Uso del aparato

4 Pulse el botén START/STOP para iniciar
la medicién del tiempo.

El aparato muestra el tiempo de ducha de la

manera siguiente:

0-4 min Luz verde

4-8 min Luz naranja

8-12 min Luz roja

1216 min La luz roja parpadea dos

veces por segundo™

Funcién de temporizador:
el aparato se apaga

automdticamente una vez
transcurridos 16 minutos.

16 min

*La ducha debe finalizarse en este momento
como muy farde.

Desconexién antes de tiempo:

4 Pulse el botén START/STOP o mantenga
pulsado el botén PAUSE/RESET durante
dos segundos. La iluminacién parpadea
dos veces consecutivas en verde/naranja/
rojo. El aparato se apaga.

Pausa en la medicién del tiempo:

4 Pulse el botén PAUSE/RESET para pausar
la medicién del tiempo. La iluminacién
parpadea una vez por segundo en el
color actual.

4 Pulse el botén START/STOP para continu-
ar con la medicién del tiempo.

Desecho

Desecho del aparato
El simbolo adyacente de un conte-
nedor tachado sobre unas ruedas
indica que este aparato estd
sujeto a la Directiva 2012/19/EU.
Dicha Directiva estipula que el aparato no
debe desecharse con la basura doméstica
normal al finalizar su vida 0til, sino en puntos
de recogida, puntos limpios o empresas de
desechos previstas especialmente para ello.
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el
medio ambiente y deseche el aparato de
la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las
posibilidades de desecho de los

()
oA
%A aparatos usados en su administra-

cién municipal o ayuntamiento.
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El producto y el embalaje son reciclables, se
someten a una responsabilidad ampliada del
fabricante y se desechan por separado.
El producto y el embalaje son reciclables, se

someten a una responsabilidad ampliada del
fabricante y se desechan por separado.

Desecho de las pilas
Las pilas/baterias son residuos
especiales que deben desecharse
de forma ecolégica a través de las
entidades correspondientes (co-
mercios, distribuidores especializados, instala-
ciones publicas municipales o empresas de
desechos industriales). Las pilas/baterias
pueden contener metales pesados téxicos.
Dichos metales pesados aparecen marcados
con letras bajo el simbolo correspondiente:
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las pilas/baterias no deben de-
secharse con la basura doméstica, sino recic-
larse por separado. Devuelva las pilas/ba-
terias exclusivamente en estado descargado.

Desecho del embalaje
@ El material de embalaje se ha
seleccionado teniendo en cuenta
%@ criterios ecolégicos y de desecho,
por lo que es reciclable. Deseche
el material de embalaje innecesario de la

forma dispuesta por las normativas locales
aplicables.

Deseche el embalaje de forma
respetuosa con el medio ambiente.
Observe las indicaciones de los
distintos materiales de embalaije y,
si procede, reciclelos de la manera
correspondiente. Los materiales de embalaje
cuentan con abreviaciones (a) y cifras (b) que
significan lo siguiente: 1-7: plésticos; 20-22:
papel y cartén; 80-98: materiales compuestos.

Asistencia técnica

@ Servicio Espaiia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: kompernass@lidl.es

| IAN 403050_2204
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Informationer til denne kvikvej-
ledning

Dette dokument er en forkortet, trykt udgave af
den komplette betjeningsvejledning.

OO
A

Ved at scanne denne QR-kode
kommer du direkte til
Lidl-service-siden

= (www.lidl-service.com) og

kan 8bne og downloade den

komplette betjeningsvejledning
ved at indtaste varenummeret

(IAN) 403050_2204.

A ADVARSEL!

Lees og overhold den komplette betjeningsvej-
ledning og sikkerhedsanvisningerne, s& farer
og materielle skader undgés.
Kvikvejledningen er en del of dette produkt. Du
ber seette dig ind i alle produktets betjenings-
og sikkerhedsanvisninger fer brug. Opbevar
kvikvejledningen omhyggeligt og lad den falge
med, hvis produktet gives videre til andre.

Tilsigtet anvendelse

Dette produkt er udelukkende beregnet til
kontrol og optimering af brusetiden. Produktet
hjzelper med til at spare vand- og energiudgif-
ter som felge af kortere brusetider.
Erhvervsmaessig og industriel brug er ikke til-
ladt. Vi patager os intet ansvar, hvis produktet
anvendes il andre formél end den tilsigtede
anvendelse.

Grundl=eggende sikker-
hedsanvisninger

B Emballeringsmateriale er ikke legete;!
Opbevar emballeringsmateriale uden for
barns raekkevidde.

B Dette produkt kan bruges of bern fra 8 ar
og derover og af personer med nedsatte
fysiske, motoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og/eller viden, hvis
de er under opsyn eller undervises i sikker
brug af produktet og de farer, der kan
veere forbundet med det. Barn mé ikke
lege med produktet. Rengering og bruger-
vedligeholdelse mé& ikke udferes af barn
uden opsyn.

Kontrollér produktet for udvendige, synlige
skader fer brug. Brug ikke produktet, hvis
det er beskadiget eller har vaeret tabt p&
gulvet.

Anbring kun produktet med sugekoppen
pé& en glat, fedtfri og ren overflade. Ellers
er der risiko for, at produktet falder ned.
Kontrollér regelmaessigt, om sugekoppen
fungerer rigtigt og er ubeskadiget.
Produktet er beskyttet fra alle retninger
mod kraftige vandstréler, hvis batteri-
rummets |&g er lukket korrekt (IPX6).

Leeg aldrig produktet ned i vand.
Produktet mé& ikke komme i kontakt med
varme overflader. Produktet kan blive
permanent beskadiget!

Undgé, at der treenger fremmedlegemer
ind i produktet.

B Abn aldrig produktets kabinet. Der er ikke

dele inden i produktet, som kan udskiftes,
eller som skal vedligeholdes af brugeren.
LED-paeren kan ikke udskiftes.

Sikkerhedsanvisninger for
héandtering af batterier

Lad aldrig bern fa fat i batterier.

Serg for, at ingen sluger batterier.

Seg omgéende laegehjzlp, hvis du eller
en anden person har slugt et batteri.

Brug udelukkende den angivne batteritype.
Genoplad aldrig ikke-genopladelige
batterier.

Fiern genopladelige batterier fra produktet,
inden du oplader dem.

Kast aldrig batterier i ild eller vand.
Udsaet ikke batterier for haje temperaturer
eller direkte sollys.

Du mé aldrig &bne eller deformere
batterier.

Kortslut ikke tilslutningsklemmerne.

Tag de tomme batterier ud af produktet,
og bortskaf dem pé en sikker méde.

Brug ikke forskellige batterityper eller nye
og gamle batterier sammen.

St altid batterier ind i produktet med
polerne vendt rigtigt.

Tag batterierne ud, hvis du ikke skal bruge
produktet i laengere tid.

Kontrollér batterierne regelmaessigt.
Leekkende batterier kan forérsage persons-
kader og beskadige produktet.

Brug beskyttelseshandsker, hvis batterierne
lsekker! Renger batteriernes og produktets
kontakter samt batterirummet med en ter
klud. Undgs, at hud og slimhinder (isser
dine gjne) kommer i kontakt med kemi-
kalierne. Skyl ved kontakt kemikalierne

af med rigeligt vand, og seg omgéende
leegehjeelp.

Pakkens indhold

1 x vandbesparende timer
1% 1,5V == (DC) alkaline-batteri
Type AAA/Micro/LRO3

1 x Kvikvejledning

Tekniske data

1x 1,5V ==(DC) alkaline-

S.I'IH’SSPEEH- batteri type AAA/Micro/
"9 LRO3
IPX6 (beskyttelse fra alle
Kapslings- retninger mod kraftige
klasse vandstrdler, hvis batterirum-
mets |&g er lukket korrekt)
Beskyttelses- | 11l / & (beskyttelse med
klasse lavspaending)
Mal ca. 60 x 60 x 35 mm
Vaegt ca.65g

Indsaetning/udskiftning af

ba
(Se
¢

tteriet

billederne)

Abn batterirummets l8g ved at dreje det i
retningen OPEN indtil stop, og tag batteri-
rummets l&g of produktet.

Fiern om nadvendigt det brugte batteri, og
saet et nyt batteri of typen AAA/Micro/
LRO3 i batterirummet. Serg for, at polerne
vender rigtigt som angivet i batterirummet.
Seet batterirummets |dg med tapperne ind
i udskaeringerne i produktets hus igen. Luk
batterirummets lag ved at dreje det i retnin-
gen CLOSE indtil stop.

Anbringelse af produktet

®©

¢
¢

¢

®

OBS! Beskadigelse af produktet og ma-
terielle skader! Anbring produktet et sted,
hvor det ikke kan beskadige noget, hvis
det falder ned. Underlaget skal vaere glat,
fedtfrit og rent.

Fugt sugekoppen med et par dréber vand.
Tryk produktet mod en glat overflade, indtil
sugekoppen sidder fast.

Traek i sugekoppens flap for at tage den

af produktet igen.

Bemeerk: (1) Tryk en gang imellem p&
produktet med sugekoppen, s& det sidder
fast igen. (2) Renger produktets sugekop,
for den anbringes igen. (3) Hvis sugekop-
pen falder ned hele tiden, er underlaget
ikke glat nok, eller sugekoppen er for
gammel.

Anvendelse af produktet

¢

Tryk p& START/STOP-knappen for at

starte tidsmélingen.

Produktet viser brusetiden pé felgende méde:

0
4
8

1

1

*Br

Afb
¢

Pau

-4 min Gront lys

- 8 min Orange lys

-12min. Redt lys

216 min .det lys bllnker to gange
i sekundet
Timerfunktion: Produktet

6 min. slukkes automatisk efter
16 minutter.

usetiden skal vaere afsluttet senest nu.

rydelse fer tid:

Tryk p& START/STOP-knappen, eller hold

PAUSE/RESET-knappen trykket nede i
to sekunder. Belysningen blinker grent/
orange/radt to gange efter hinanden.
Produktet er slukket.

se for tidsmélingen:

4 Tryk p& PAUSE/RESET-knappen for at
stille tidsmalingen p& pause. Belysningen
blinker én gang i sekundet i den aktuelle
farve.

4 Tryk p& START/STOP-knappen for at
fortseette tidsmélingen.

Bortskaffelse

Bortskaffelse of produktet

Symbolet med den overstregede
affaldscontainer pé& hjul viser, at
dette produkt er underlagt direkti-
vet 2012/19/EU. Dette direktiv

angiver, at produktet ikke m& smides ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald,

ndar

dets brugstid er omme, men skal afleveres

pé seerlige indsamlingssteder, genbrugsplad-

ser

eller affaldsvirksomheder.

Denne bortskaffelse er gratis for dig.
Skan miljget, og bortskaf produktet
korrekt.

@  Du kan f& supplerende oplysnin-

o9 ger hos kommunen om bortskaffel-

%A se af udfjente produkter.

FR
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Produktet og emballagen kan genbruges,

er underlagt et udvidet producentansvar og
indsamles sorteret.

Bortskaffelse of batterier
Batterier/genopladelige batterier
skal behandles som specialaffald
og skal derfor bortskaffes milje-
venligt p& de relevante steder

(forhandlere, specialforretninger, offentlige

myndigheder, kommercielle affaldsvirksomhe-

der). Batterier/genopladelige batterier kan

indeholde giftige tungmetaller. De indeholdte
tungmetaller er maerket med bogstaver under
symbolet: Cd = cadmium, Hg = kviksaly, Pb =

bly. Bortskaf derfor ikke batterier/genopladeli-

ge batterier sammen med husholdningsaffal-
det, men aflever dem fil separat indsamling.

Levér kun batterier/genopladelige batterier

tilbage i afladet tilstand.

Bortskaffelse of emballagen
@ Emballagematerialerne er valgt
ud fra kriterier som miljgforligelig-
%@ hed og bortskaffelsesteknik og
kan derfor genbruges. Bortskaf

emballagematerialer, som du ikke skal bruge
mere, efter de lokalt gaeldende forskrifter.

Bortskaf emballagen miligvenligt.

Veer opmaerksom pé& maerkningen

pé& de forskellige emballagemate-
a

rialer, og aflever dem sorteret il
bortskaffelse. Emballagemateria-
lerne er maerket med forkortelserne (a) og
tallene (b) med felgende betydning:
1-7: Plast, 20-22: Papir og pap,
80-98: Kompositmaterialer.

Service

Service Danmark

Tel.: 32 710005
E-Mail: kompernass@lidl.dk
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Timer per risparmio acqua
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Informazioni sulle presenti

istruzioni brevi
Questo documento & una versione cartacea

abbreviata del manuale di istruzioni completo.

EEAE Scansionando questo codice
=/ | QR si giunge direttamente al
& sito dell’assistenza clienti Lidl
] (www.lidl-service.com) e
digitando il codice articolo
(IAN) 403050_2204 si pus
aprire e scaricare il manuale
di istruzioni completo.

AVVERTENZA!

Attenersi al manuale di istruzioni completo e
alle avvertenze di sicurezza per evitare danni
a persone e beni.

Le istruzioni brevi sono parte integrante del
presente prodotto.

Prima di utilizzare il prodotto, acquisire
dimestichezza con tutte le indicazioni relative
ai comandi e alla sicurezza. Conservare le
istruzioni brevi in luogo sicuro e consegnare
tutta la documentazione in caso di cessione
del prodotto a terzi.

Note fondamentali relative

alla sicurezza
| materiali d'imballaggio non sono
un giocattolo! Tenere tutti i materiali
d'imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.
Questo apparecchio pud essere ufilizzato
da bambini di almeno 8 anni di etd e da
persone con capacitd fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o insufficiente esperienza
o conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora
ne abbiano compreso i pericoli associati.
| bambini non devono giocare con il dis-
positivo.
La pulizia e la manutenzione a cura
dell'utente non devono essere eseguite da
bambini, a meno che non siano sorvegliati.
Prima dell'uso, controllare l'apparecchio
per rilevare eventuali danni esterni visibili.
Non mettere in funzione |'apparecchio se
danneggiato o caduto.
Applicare la ventosa dell'apparecchio solo
ad una superficie liscia, priva di grasso
e pulita. Altrimenti vi & il pericolo che
I'apparecchio cada.
Verificare periodicamente se la ventosa
& funzionante e intatta.
Se il coperchio del vano pile & chiuso
correftamente, I'apparecchio & protefto
da forti getti d'acqua provenienti da ogni
direzione (IPX6). Non immergere mai
I'apparecchio in acqua.
Non mettere |'apparecchio a contatto
con superfici surriscaldate. L'apparecchio
potrebbe danneggiarsi irreparabilmente!
Evitare la penetrazione di corpi estranei.
Non aprire mai l'alloggiamento
dellapparecchio. Nell'apparecchio non vi
sono componenti che |'utente debba sotto-
porre a manutenzione o possa sostituire.
Non & possibile sostituire le lampadine LED.

Avvertenze di sicurezza relative
all'uso delle pile

Non permettere mai che le pile giungano
nelle mani dei bambini.

Assicurarsi che nessuno ingerisca le pile.
In caso di ingestione di una pila, consultare
immediatamente un medico.

Utilizzare esclusivamente il tipo di pile
indicato.

Non ricaricare mai le pile non ricaricabili.
Prima di caricare le pile rimuoverle
dall'apparecchio.

Non gettare mai le pile nel fuoco o in acqua.
Non sottoporre le pile a elevate tempera-
ture e allirradiazione solare diretta.

Non aprire né deformare mai le pile.

Non cortocircuitare i morsetti di collega-
mento.

Rimuovere le pile scariche dall'appa-
recchio e smaltirle in sicurezza.

Non usare insieme pile di tipo diverso

o pile nuove e usate.

Inserire le pile nell'apparecchio sempre
con la polarita corretta.

Se non si utilizza l'apparecchio per lungo
tempo, rimuovere le pile.

Controllare periodicamente le pile. Le pile
che perdono liquido possono causare
lesioni e danni all'apparecchio.

In presenza di fuoriuscita di acidi dalle
pile, utilizzare guanti di protezione. Pulire
i contatti delle pile e dell'apparecchio e il
vano pile con un panno asciutto.

Evitare che pelle e mucose, soprattutto
quelle degli occhi, entrino in contatto con
le sostanze chimiche. In caso di contatto
con sostanze chimiche sciacquare con
acqua abbondante e ricorrere immediata-
mente all'aiuto di un medico.

Materiale in dotazione

® | timer per risparmio acqua

® 1 pila alcalina da 1,5 V== (CC)
tipo AAA/Micro/LRO3

® | Istruzioni brevi

Dati tecnici

Tensione di | 1 pila alcalinada 1,5V ==

esercizio (CC) tipo AAA/Micro/LRO3
IPX6 (protezione contro

Grado di fort'| gettid <'1c1'quaiproven|-

. enti da ogni direzione) se

protezione | . . T
il coperchio del vano pile &
chiuso correttamente

Classe di /<@ (protezione tramite

protezione | bassissima tensione)

Dimensioni | ca. 60 x 60 x 35 mm

Peso ca.65¢g

Inserimento/sostituzione della

pila

(vedere le figure)

Girare il coperchio del vano pile in direzi-
one OPEN fino alla battuta e staccare il
coperchio del vano pile dall'apparecchio.

4 Se si trafta di sostituire una pila usata, ri-
muoverla e inserire una nuova pila del tipo
AAA/Micro/LRO3 nel vano pile. Assicurar-
si che la polaritd sia corretta, ossia quella
indicata nel vano pile.

4 Riapplicare il coperchio del vano pile con
le linguette negli incavi dell'alloggiamento
dell’apparecchio. Girare il coperchio del
vano pile in direzione CLOSE fino alla
battuta.

Applicazione dell'apparecchio
(D ATTENZIONE! Danneggiamento del-

l'apparecchio e danni materiali! Collocare
I'apparecchio in un punto in cui non si
possa danneggiare nulla se l'apparecchio
cade. La superficie d'appoggio deve
essere liscia, priva di grasso e pulita.

Inumidire la ventosa con qualche goccia
d'acqua.

Premere I'apparecchio su una superficie liscia
fino ad applicare saldamente la ventosa.

4 Per togliere di nuovo l'apparecchio tirare
la linguetta della ventosa.

(® Nota: (1) di tanto in tanfo premere di
nuovo saldamente |'apparecchio con
la ventosa. (2) Prima di riapplicare
I'apparecchio, pulirne ogni volta la vento-
sa. (3) Se la ventosa continua a cadere a
brevi intervalli, significa che la superficie
d'appoggio non & abbastanza liscia
o che la ventosa & troppo vecchia.

Impiego dell'apparecchio

4 Premere il tasto START/STOP per avviare
la misurazione del tempo.

L'apparecchio indica la durata della doccia

come segue:

0-4 min Luce verde
4-8 min Luce arancione
8-12 min Luce rossa
. La luce rossa lampeggia due

12-16 min *P 99

volte al secondo

Funzione timer: l'apparecchio
16 min si spegne automaticamente

dopo 16 minuti.

*E preferibile che la doccia non duri oltre.

Spegnimento anticipato:
¢ Premere il tasto START/STOP o mantene-

re premuto per due secondi il tasto
PAUSE/RESET. La luce lampeggia due
volte consecutive in verde/arancione/
rosso. L'apparecchio & spento.

Mettere in pausa la misurazione del tempo:

¢

¢

Premere il tasto PAUSE/RESET per mettere
in pausa la misurazione del tempo. La luce
lampeggia una volta al secondo con il
colore attuale.

Premere il tasto START/STOP per
proseguire la misurazione del tempo.

Smaltimento
Smaltimento dell'apparecchio

Il simbolo del bidone dei rifiuti su
ruote barrato, raffigurato lateral-
mente, indica che l'apparecchio

& soggetto alla Direttiva

2012/19/EU. Questa direttiva prescrive che
I'apparecchio al termine della sua durata utile
non venga smaltito assieme ai normali rifiuti
domestici, bensi conferito ad appositi centri di
raccolta, centri di riciclaggio o aziende di
smaltimento.

Lo smaltimento & gratuito per |'utente.
Rispettare I'ambiente e smaltire
I'apparecchio in modo adeguato.

Per conoscere ulteriori possibilita
di smaltimento del prodotto dis-

@
I
%A messo rivolgersi alla propria

amministrazione comunale.

(=]

H

Il prodotto e I'imballaggio sono riciclabili,
sono soggetti ad una responsabilitd estesa
del produttore e vengono raccolti in maniera
differenziata.

Smaltimento delle pile

Le pile/batterie vanno trattate
come rifiuti speciali e devono esse-
re smaltite nel rispetto
dell'ambiente attraverso i punti di

raccolta competenti (rivenditori, negozi specia-

lizzati, enti pubblici comunali, aziende di
smaltimento professionali). Le pile/batterie
possono contenere metalli pesanti tossici. |
metalli pesanti contenuti sono indicati con
lettere sotto il simbolo: Cd = cadmio,

Hg = mercurio, Pb = piombo. Pertanto, non

smaltire le pile/batterie assieme ai normali
rifiuti domestici, bensi conferirle ad una raccol-
ta differenziata. Restituire le pile/batterie solo
se scariche.

Smaltimento dell'imballaggio

N

| materiali di imballaggio sono

stati selezionati in relazione alla
loro ecocompatibilita e alle carat-

teristiche di smaltimento, pertanto

sono riciclabili. Smaltire il materiale di imbal-
laggio inutilizzato in conformita alle vigenti
norme locali.

Smaltire l'imballaggio conforme-

b mente alle norme di tutela ambien-
tale. Tenere conto dei codici

a

presenti sui vari materiali di imbal-
laggio ed eventualmente separare

i materiali effettuando una raccolta differen-
ziata. | materiali di imballaggio presentano
codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri
(b) con il seguente significato: 1-7: materie
plastiche, 20-22: carta e cartone,

80-98: materiali compositi.

Assistenza

@ Assistenza ltalia

Tel.: 800781188
E-Mail: kompernass@lidl.it

| IAN 403050_2204
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Viztakarékos idézité
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A rovid hasznadlati Otmutatéra
vonatkozé informaciék

Ez a dokumentum a teljes haszndlati Gtmutaté
réviditett nyomtatott véltozata.

. A QR-kéd beolvasésaval
= @ kozvetlenil a Lidl-igyféls-
A zolgdlati oldalra
ol (www.lidl-service.com)
g | kerl és a cikkszémot
(IAN) 403050_2204
megadva megtekintheti és
letsltheti a teljes haszndlati
Otmutatét.

A FIGYELMEZTETES!

A személyi sériilések és anyagi karok
megelézése érdekében vegye figyelembe

a teljes haszndlati dtmutatét és a bizfonsdgi
utasitdsokat.

A haszndlati dtmutaté a termék része. A
termék haszndlata elétt ismerkedjen meg va-
lamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitassal.
Gondosan 8rizze meg a révid haszndlati
Otmutatdt és a késziilék harmadik személynek
tovabbaddsa esetén adja &t a termékhez
tartozé valamennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a készilék kizarélag a zuhanyozdsi id8
szabdlyozdsara és optimalizalaséra szolgdl.
A készilék célia, hogy révidebb zuhanyozdsi
id8 révén segitsen viz- és energiakdltségeket
megtakaritani.

A kereskedelmi vagy ipari haszndlat nem
megengedett. Nem vdllalunk felel&sséget

a nem rendeltetésszer( haszndlatért.

Alapveté biztonsagi

utasitasok

B A csomagoléanyag nem gyerekjaték!
Tartson tavol minden csomagoléanyagot
a gyermekekid|.

B A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek
és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességl vagy tapasztalattal,
illetve tuddssal nem rendelkez8 személyek
csak feligyelet mellett haszndlhatigk,
vagy ha felvildgositottak Sket a készilék
biztonsdgos haszndlatars| és megértették

EFRE
5
[=]
www.lidl-service.com
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az ebbd| ereds veszélyeket. Gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast
és a felhaszndlé éltal végzends karbant-
artdst feligyelet nélkiili gyermekek nem
végezhetnek.

B Haszndlat elétt ellenérizze a késziiléket,
hogy nincs-e rajta lathaté sériilés. Ne
mikddtessen hibas vagy leesett késziiléket.

B Csak sima, zsirmentes és tiszta feliiletre
régzitse a tapaddkorongos késziléket.
Ellenkez8 esetben fenndll a veszélye, hogy
a készilék leesik.

B Rendszeresen ellenérizze, hogy a tapadé-
korong biztonsdgosan hasznélhaté és ép.

B Ha az elemrekesz fedele megfelel8en
le van zdrva, akkor a késziilék minden
irdnybd| védett er8s vizsugarral szemben
(IPX68). Soha ne meritse vizbe a késziléket.

B A készilék nem érhet forré feliletekhez.

A készilékben helyrehozhatatlan kér

keletkezhet!

Kerillie az idegen testek behatoldsat.

Soha ne nyissa fel a készijlékhdzat.

A készilék nem tartalmaz felhasznélé dltal

karbantartandé vagy cserélendd alkatrés-

zeket. A LEDfényforras nem cserélhetd.

Az elemek kezelésére vonatkozé

biztonsagi utasitasok

B Soha ne engedie, hogy elemek gyermekek
kezébe keriiljenek.

Ugyelien arra, hogy senki ne nyelien le
elemeket.

Azonnal kérjen orvosi segitséget, ha On
vagy valaki més lenyelt egy elemet.
Kizérélag a megadott elemtipust
haszndlja.

Soha ne téltsdn fel nem Gjratslthetd
elemeket.

Téltés elstt vegye ki az Ujratélthetd
akkumuldtorokat a késziilékbdl.

Soha ne dobja az elemeket tizbe vagy
vizbe.

Ne tegye ki az elemeket magas
hémérsékletnek vagy kézvetlen napfény-
nek.

Soha ne nyissa ki vagy deformdlja el az
elemeket.

Ne zérja révidre az érintkez8ket.

A lemerilt elemeket vegye ki a késziilékbd|
és drtalmatlanitsa biztonsdgosan.

Ne haszndljon kiilénbdz$ tipust elemeket,
vagy Uj és haszndlt elemeket egyitt.
Mindig a megfelel8 polaritdssal helyezze
be az elemeket a késziilékbe.

léket, vegye ki bel8le az elemeket.

Rendszeresen ellendrizze az elemeket.

A szivargé elemek sériiléseket és a készi-
lékben kart okozhatnak.

B Kifolyt elemek esetén viselien
védskeszty(t! Tisztitsa meg az elemek és
a készilék érintkezéit, valamint az elem-
rekeszt szaraz térlékendével. Ugyelien
arra, hogy ne keriiljén vegyszer a bérre
és a nydlkahdrtydra, kildnésen a szembe.
Ha a vegyszer bérre vagy szembe keril,
&blitse le bs vizzel és azonnal forduljon
orvoshoz.

A csomag tartalma

® 1 db viztakarékos idézité

® 1db1,5V-0s==(DC)
AAA/Micro/LRO3 tipust alkali elem

® | Révid Gtmutatd

Miszaki adatok

1db 1,5 V-0s == (DC)
AAA/Micro/LRO3 tipust

alkdli elem

Uzemi fesziilt-
ség

IPX6 (védelem minden irdny-
Erintésvéde- | bl érkez8 erés vizsugarral
lem médja szemben megfelel8en lezart

elemrekesz esetén)

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a készi-

Védelmi Il / <@ (védelem érintésvé-
osztdly delmi térpefesziltség révén)
Méretek kb. 60 x 60 x 35 mm

Scly kb. 65 g

Elem behelyezése/cseréje

(lasd az dbrdkat)
Forgassa el az elemtarté rekesz fedelét
itkdzésig OPEN (nyit) irGnyba és vegye le
az elemtarté rekesz fedelét a késziilékrdl.

4 Tavolitsa el az adott esetben elhaszné-
|6dott elemet és helyezzen egy 0j AAA/
Micro/LRO3 tipusi elemet az elemtarté
rekeszbe. Ugyelien az elemtart rekesz-
ben megadott helyes polaritasra.

¢ Helyezze vissza az elemtarté rekesz
fedelét a régzitéfilekkel a készilékhazon
lév8 vagatokba. Forgassa el erésen az
elemtarté rekesz fedelét itkdzésig CLOSE
(zar) irdnyba.

Készilék felhelyezése
(D FIGYELEM! A késziilék kdrosoddsa és

anyagi kér! Helyezze a késziiléket olyan
helyre, ahol semmi sem sérijlhet meg, ha
a készilék leesik. A feliletnek simanak,
zsirmentesnek és tisztanak kell lenni.

¢ Nedvesitse meg a tapadékorongot néhény
csepp vizzel.

¢ Nyomija a késziiléket egy sima feliletre,
hogy a tapaddkorong stabilan régzilisn.

¢ Akészilék levételéhez hizza meg a
tapaddkorong filét.

(® Tudnivalé: (1) Idénként nyomja erésen
a helyére a késziiléket a tapaddkorong-
gal. (2) Minden felhelyezés elétt tisztitsa
meg a késziilék tapadédkorongjat. (3)

Ha a tapadékorong révid idénként leesik,
akkor vagy nem elég sima a felilet, vagy
a tapadékorong eléregedett.

A készilék haszndlata
¢ Az id86mérés inditdséhoz nyomja meg
a START/STOP gombot.
A készilék az aldbbiak szerint jelzi ki a zuhan-
yozasi idét:

0 -4 perc z5ld fény

4 - 8 perc Narancssérga fény
8-12perc | piros fény
1216 perc A piros fény mésodper-

cenként kétszer villog*
1d8zit6 funkcié: a késziilék
16 perc 16 perc elteltével automati-
kusan kikapcsol.

*A zuhanyozast legkésébb ekkor be kell
fejezni.

Id8 elétti lekapcsolds:

¢ Nyomja meg a START/STOP gombot és
tartsa lenyomva a PAUSE/RESET gombot
két masodpercig. A vildgitds kétszer egy-
mds utdn zdlden/narancssérgdn/piroson
villog. A késziilék ki van kapcsolva.

Idémérés sziineteltetése:

¢ Az id8mérés sziineteltetéséhez nyomja
meg a PAUSE/RESET gombot. A vilégitds
mdsodpercenként egyszer felvillan az
aktudlis szinben.

¢ Az id8mérés folytatdsdhoz nyomja meg

a START/STOP gombot.

Artalmatlanitas

A késziilék artalmatlanitasa
Az itt [athaté &thizott kerekes
szeméttdrol6 azt jelzi, hogy ez a
késziilék a 2012/19/EU irdnyelv
hatdlya ald tartozik. Ez az irdny-
elv azt mondja ki, hogy a késziléket életciklu-
sa végén nem szabad a szokdsos haztartdsi
hulladékkal drtalmatlanitani, hanem azt kilén
létrehozott gydijt8helyen, Gjrahasznosité kéz-
pontokban vagy értalmatlanité izemben kell
leadni.

Ez az artalmatlanitds az On szdmdra
dijtalan. Kimélje a kérnyezetet és
drtalmatlanitson szakszerien.

®  Azelhaszndlédott termék
O W Griamatlanitésanak lehetéségei-
@n rél tajékozddjon telepiilése vagy

vérosa dnkormdnyzatandl.

@ & T

A termék és a csomagolds Ujrahasznosithatd,
a gyarté kiterjesztett felel8ssége alé tartozik,
és szelektiv hulladékgyditéssel gyditik.

Elemek artalmatlanitasa
Az elemeket/akkumuldtorokat
veszélyes hulladékként kell kezelni
és ezért megfelels helyeken (iizle-
tek, szakiizletek, dnkormanyzati
létesitmények, ipari hulladékkezeld vallalatok)
kérnyezetbarat médon kell értalmatlanitani.
Az elemek/akkumuldtorok mérgezé nehézfé-
meket tartalmazhatnak. A bennik 1év8 nehéz-
fémek jelslése betikkel, a vegyijellel torténik:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.
Ezért ne dobja az elemeket/akkumuldtorokat
a hdztartési hulladékba, hanem vigye el kiilén
gyditshelyre. Az elemeket/akkumuldtorokat
csak lemerilt dllapotban adja le.

A csomagolds artalmatlanitasa

@ A csomagoléanyagokat kérnye-
zetbardt és hulladék-artalmatlani-
%@ tési szempontok szerint valasztot-
tuk ki és ezért Gjrahasznosithaték.

Artalmatlanitsa a feleslegessé valt csomago-

|6anyagokat a hatdlyos helyi el&irésoknak
megfelelden.

Artalmatlanitsa a csomagoldst
kdrnyezetbarét médon. Vegye
figyelembe a kilénbdz8 csomago-
|6anyagokon lévé jelzéseket és
adott esetben vdlassza kilén azo-
kat. A csomagoléanyagok réviditésekkel (a) és
szémijegyekkel (b) vannak megielslve, az alabbi
jelentéssel: 1-7: mdanyagok; 20-22: papir és
karton, 80-98: kompozit anyagok.

a

Szerviz

@ Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225

E-Mail: kompernass@lidl.hu
| 1AN 403050_2204 |
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Casovnik za varéevanje z vodo
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Informacije o teh kratkih navo-
dilih

Ta dokument je skraj$ana tiskana izdaja
celotnih navodil za uporabo.

| Preberite kodo QR, da pridete
=l E'.. neposredno na stran servisa
5| podijetja Lidl
www.lidl-service.com), kjer
O] { i

lahko po vnosu stevilke izdelka
et | (1AN) 403050_2204 najdete

in prenesete celotna navodila
za uporabo.

A OPOZORILO!

Upostevaite celotna navodila za uporabo

in varnostna navodila v njih, da preprecite
telesne poskodbe in materialno 3kodo.

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka.
Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnost. Kratka navodila skrbno shranite in ob
predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuéno za nadzor
in optimizacijo &asa prhanja. Naprava prispeva
k prihranku stroskov vode in energije na podla-
gi krajSega &asa prhanja.

Poslovna ali industrijska uporaba ni dovoljena.
Za nepredvideno uporabo ne prevzemamo
odgovornosti.

Osnovna varnostna
navodila

B Embalazni materiali niso igragal Embalazne
materiale hranite zunaj dosega otrok.

B Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanijsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s poman-
ikljivimi izkudnjami ter znanjem smejo to
napravo uporabljati le, &e jih pri tem kdo
nadzoruje alijih je pouéil o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izha-
iajo iz uporabe naprave. Otroci se z nap-
ravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali opravljati uporabnitkega
vzdrZevanja naprave.

B Pred uporabo preverite, ali so na napravi
vidne morebitne zunanje poskodbe. Nap-
rave, ki je poskodovana dli je padla na tla,
ne uporabljaite.

B Napravo namestite s priseskom samo na
gladki, nemastni in &isti povrini. Drugacée
obstaja nevarnost, da naprava pade dol.

B Redno preverjaite, ali je prisesek brezhiben
in neposkodovan.

B Naprava je pri pravilno zaprtem pokrovu
predaleka za baterije zavarovana pred
moénimi curki vode z vseh smeri (IPX6).
Naprave nikoli ne potopite v vodo.

B Naprava ne sme priti v stik z vro&imi

povriinami. Naprava se lahko nepopravl-

jivo poskoduie!

Prepreite vdor tujkov.

Nikoli ne odpirajte ohisja naprave.

V napravi ni komponent, ki bi jih uporabnik
moral vzdrZevati ali zamenjati. Luéi LED ni
mogoce zamenijati.

Varnostna navodila za ravnanje
z baterijami

B Baterije ne smejo biti nikoli na dosegu
otrok.

Pazite, da baterij nihée ne pogoltne.

Ce bi vi ali druga oseba pogolili bateri-
jo, takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Uporabljaijte izkljugno navedeni tip baterij.
Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene
za ponovno polnjenje.

Pred polnjenjem baterij za ponovno poln-
jenje te vzemite iz naprave.

Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali vodo.
Baterij ne izpostavljajte visokim temperatu-
ram in neposredni son&ni svetlobi.

Baterij nikoli ne odpirajte ali predelujte.
Prikljuénih sponk ne zveZite na kratko.
Prazne baterije odstranite iz naprave in jih
varno oddajte med odpadke.

Ne uporabljajte razli¢nih tipov baterij ali
novih in rablienih baterij skupaj.

Baterije vedno vstavite v napravo s pravilno
polarnostjo.

Ce naprave dlie &asa ne uporabliate,
vzemite baterije ven.

Baterije redno preverjaite. Iztekajoce
baterije lahko povzrogijo telesne poskodbe
in poskodbe naprave.

Pri izteklih baterijah uporabljajte zasgitne
rokavice! Kontakte baterij in naprave ter
predaleek za baterije ogistite s suho krpo.
Preprecite stik koZe in sluznice, zlasti odi,

s kemikalijami. Po stiku kemikalije izperite

z veliko vode in takoj pois¢ite zdravnisko
pomoc.

Vsebina kompleta

® 1x &asovnik za varéevanije z vodo

® 1x alkalna baterija 1,5 V=== (DC)
tipa AAA/Micro/LRO3

® 1x kratka navodila
Tehniéni podatki

1% 1,5V == alkalna
baterija (DC) tipa AAA/
Micro/LRO3

Obratovalna
napetost

IPX 6 (zasita pred mo&nimi
curki vode z vseh smeri pri
pravilno zaprtem pokrovu
predaleka za baterije)

Vrsta zascite

Razred 11/ (za3&ita z malo
zaicite napetostjo)

Mere priblizno 60 x 60 x 35 mm
Teza priblizno 65 g

Vstavljanje/zamenjava baterije

(glejte slike)

4 Pokrov predaleka za baterije zavrtite do
konca v smeri OPEN in pokrov predaleka
za baterije snemite z naprave.

4 Po potrebi odstranite izrablieno baterijo
in vstavite novo baterijo tipa AAA/Micro/
LRO3 v predal&ek za baterije. Pri tem pazite
na pravilno polarnost, kot je navedena v
predalku za baterije.

4 Pokrov predaleka za baterijo z zasko&nimi
nastavki znova vstavite v vdolbine v ohigju
naprave. Zavrtite pokrov predal¢ka za
baterije do konca v smeri CLOSE.

Namestitev naprave

(D POZOR! Poskodba naprave in material-
na $koda! Napravo namestite na mesto,
na katerem ne more priti do poskodb, &e
bi naprava padla dol. Podlaga mora biti
gladka, nemastna in Eista.

4 Prisesek omocite z nekaj kapljicami vode.

4 Napravo potisnite ob gladko povrsino,
tako da se prisesek pritrdi nanjo.

4 Povlecite nastavek priseska, da napravo
znova snamete.

(® Opomba: (1) Napravo in prisesek od
&asa do &asa trdno pritisnite na podlago.
(2) Pred vsako novo namestitvijo prisesek
naprave odistite. (3) Ce prisesek veckrat
pade dol v krajSih ¢asovnih razmikih, po-
dlaga ni dovolj gladka ali pa je prisesek
prestar.

Uporaba naprave
4 Da zazenete merjenje ¢asa, pritisnite tipko
START/STOP.

Naprava prikazuje ¢as prhanija takole:

0-4 min zelena lu¢
4-8 min Oranzna lu¢
8-12 min rdeda lu¢

rdeca lu¢ utripne dvakrat

12-16 min na sekundo™

Delovanje &asovnika:
16 min naprava se po 16 minutah
samodeijno izklopi.

*Prhanije je treba zakljuéiti najkasneje v tem
trenutku.

Pred&asen izklop:

4 Pritisnite tipko START/STOP ali pa tipko
PAUSE/RESET drzite pritisnjeno dve
sekundi. Lu¢ dvakrat zaporedoma utripne
zeleno/oranzno/rdece. Naprava je
izklopliena.

Premor merjenja ¢asa:

4 Pritisnite tipko PAUSE/RESET, da
zaZenete premor merjenja &asa. Lu¢ enkrat
na sekundo utripne v trenutni barvi.

4 Da nadaljujete merjenje €asa, pritisnite
tipko START/STOP.

Odstranjevanje med odpadke

Odstranitev naprave med odpadke
Ta simbol preértanega smetnjaka
na kolesih pomeni, da za to
napravo velja Direktiva
2012/19/EU. V tej direktivi je
navedeno, da naprave po koncu njene
zivljenjske dobe ni dovoljeno zavreéi med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temved jo je
treba oddati na posebej za to predvidenih
zbiralis¢ih, deponijah za odpadke ali pri
podietjih za odstranjevanje odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je
za vas brezplaéno. Varuite okolje in
odpadke odstranjujte ustrezno.

Cﬁ o druvgih moi.nosﬁh za odvshtanife'v
%A odsluzenega izdelka vpradajte pri

svoji ob¢inski ali mestni upravi.

@R & T

Izdelek in embalaZo je mogoge reciklirati, sta
podvrzena razsirjeni odgovornosti proizvajal-
ca in se zbirata loéeno.

Odstranjevanje baterij med odpadke
Baterije/akumulatorie je treba
obravnavati kot posebne odpadke
in jih je treba oddati na ustreznih
mestih (v trgovini ali specializirani

trgovini, pri javnih komunalnih sluzbah ali

podietiih za odstranjevanije odpadkov) za
okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/
akumulatorii lahko vsebuijejo strupene tezke

kovine. Vsebovane tezke kovine so oznagene s

&rkami pod simbolom: Cd = kadmij, Hg = Zivo

srebro, Pb = svinec. Zato baterij/akumulator-

jev ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ampak jih oddaijte na ustreznem zbiraliséu.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo prazne.

Odstranitev embalaze med odpadke
@ Embalazni materiali so izbrani
glede na svojo ekolosko
%@ primernost in tehniéne vidike
odstranjevanija, zato jih je mogoce
reciklirati. Nepotrebne embalazne materiale

zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.

EmbalaZo odloZite med odpadke
b na okoljsko primeren nagin.

Upodtevaijte oznake na razli¢nih
a

embalaznih materialih in jih po

potrebi locite. Embalazni materiali
so oznadeni s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni

materiali.

Pooblaséeni serviser

@ Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si
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Timer za ustedu vode LWS 1.5 Al

Informacije o ovim kratkim uputa-

ma za uporabu
Ovaj je dokument skraéena verzija za ispis
Citavih uputa za uporabu.

. Skeniranjem QR koda doéi
= @ éete izravno na stranicu Lidl
'-': servisa
ol (www.lidl-service.com) i
unosom broja artikla (IAN)
403050_2204 mozete
pogledati i preuzeti ¢itave
upute za uporabu.

A UPOZORENJE!

Obratite paznju na &itave upute za uporabu i
sigurnosne napomene kako biste izbjegli osob-
ne ozliede i materijalnu tetu.

Kratke upute za uporabu predstavljaju
sastavni dio ovog proizvoda. Prije uporabe
proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama
za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama.
Cuvaite kratke upute na sigurmom i u sluéaju
predaje proizvoda tre¢im osobama, priloZite i
takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za kont-
rolu i optimizaciju vremena tuiranja. Uredaj
je namijenjen kao pomo¢ za $tednju vode i
energije smanjenjem vremena tusiranja.
Komercijalna ili industrijska uporaba nije
dopustena. Proizvodag ne odgovara za
nenamijensku uporabu.

A Opcée sigurnosne napomene

B Ambalaza nije igragkal Ambalazu drzite
podalie od djece.

B Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili vise, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem te
su razumiele opasnosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrafi
uredajem. Ciéenie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajué¢eg nadzora.

B Uredaij prije uporabe provijerite kako
biste ustanovili eventualna vidljiva vanjska

odteéenja. Ne koristite ote¢en uredaj ili
uredaj koji je pao.

B Uredaj pomocu vakuumske nozice
priévrstite samo na glatku, nemasnu i &istu
povrsinu. U protivnom postoji opasnost od
pada uredaja.

B Redovito provjerite je li vakuumska noZica
sigurna i neostecena.

B Kada je poklopac pretinca za bateriju
dobro zatvoren, uredaj je zasti¢en od jakih
mlazova vode iz svih smjerova (IPX6).
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

B Uredaj ne smije do¢i u dodir s vrué¢im
povriinama. Uredaj se moze nepopravljivo
ostetiti!

B |zbjegavaijte prodiranje stranih tijela.

B Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja.

U uredaju nema dijelova koje korisnik
moze servisirati ili zamijeniti. LED svjetilike
se ne mogu zamijeniti.

Sigurnosne napomene za ruko-
vanje baterijama

Nikada ne dopustite da baterije dospiju

u djegje ruke.

Pazite da nitko ne proguta baterije.
Odmah zatrazite lijeénicku pomoé, ako
ste vi ili netko drugi progutali bateriju.
Koristite isklju¢ivo navedeni tip baterija.
Nikada nemoijte puniti baterije koje nisu
punjive.

Puniive baterije izvadite iz uredaja prije
punjenja.

Baterije nikada ne bacaite u vatru ili vodu.
Baterije ne izlazZite visokim temperaturama
ili izravnom sunéevom zrageniu.

Nikada ne otvarajte i ne deformirajte
baterije.

Nemoijte kratko spajati prikljuéne stezaljke.
Prazne baterije izvadite iz uredaja i zbrinite
na siguran nacin.

Ne koristite zajedno razlicite tipove baterija,
niti nove i istroSene baterije.

Baterije u uredaj uvijek umetnite pazedi na
ispravan polaritet.

Izvadite baterije, ako uredaj duZe vrijeme
ne koristite.

Baterije redovito provjeravaite. Baterije
koje cure mogu uzrokovati ozljede i
odteéenie uredaja.

U sluéaiju iscurielih baterija koristite zastitne
rukavice! Kontakte baterija i uredaja te
prefinac za baterije oistite suhom krpom.
Izbjegavajte dodir koZe i sluznica, posebice
otiju s kemikalijama. U sluéaju dodira s
kemikalijom isperite s puno vode i odmah
potrazite lijeénicku pomod.

Opseg isporuke

® 1x Timer za ultedu vode

® 1x1,5V==(DC) Alkalna baterija tip
AAA/Micro/LRO3

® 1x Kratke upute za uporabu
Tehniéki podaci
1x1,5V=(DC)

Radni napon | Alkaline-baterija tip AAA/
Micro/LRO3

IPX6 (Zastita od jakih
mlazova vode iz svih sm-
jerova kada je pretinac za
bateriju dobro zatvoren)

Vrsta zastite

Razred 1/ <@ (Zastita niskim
zastite naponom)
Dimenzije oko 60 x 60 x 35 mm

TeZina oko 65 g

Umetanje / zamjena baterije

(vidi slike)

4 Poklopac pretinca za bateriju okrenite do
kraja u smjeru OPEN i skinite poklopac
pretinca za bateriju.

4 Izvadite eventualno iskoritenu bateriju i
umetnite novu bateriju tipa AAA/Micro/
LRO3 u pretinac za bateriju. Pazite na
ispravan polaritet nazna&en u pretincu za
bateriju.

4 Poklopac prefinca za bateriju ponovno
postavite tako da izbocine ulijezu u udub-
lienja u kudistu. Okrenite poklopac prefinca
za bateriju do kraja u smjeru CLOSE.

Postavljanje uredaja
(D POZOR! Ojtecenie uredaja i materijalna

Stetal Uredaj postavite na mjesto na kojem
se nidta nece odtetiti ako uredaj padne.
Podloga mora biti glatka, nemasna i &ista.

4 Navlazite vakuumsku nozicu s nekoliko
kapi vode.

4 Pritisnite uredaj na glatku povrsinu sve dok
se vakuumska noZica &vrsto ne priévrsti.

4 Povucite jezi¢ak vakuumske noZice kako
biste ponovno skinuli uredaj.

() Napomena: (1) Uredaj s vakuumskom
nozicom s vremena na vrijeme ponovno
pritisnite o podlogu. (2) Oistite vakuums-
ku noZicu uredaja prije svakog ponovnog
priévri¢ivanja. (3) Ako vakuumska noZica
Eesto otpusta u kratkim vremenskim razma-
cima, to znadi da podloga nije dovoljno
glatka, ili je vakuumska noZica ostarjela.

Koristenje uredaja

4 Pritisnite tipku START/STOP za po&etak
mijerenja vremena.

Uredaj prikazuje vrijeme tusiranja na sliededi

nadin:

0-4 min Zeleno svjetlo
4-8 min Naranasto svietlo
8-12 min Crveno svjetlo
12-16 min Crveno svjetlo Tr(ﬂaeri
dvaput u sekundi
Funkcija tajmera: Uredaj se
16 min nakon 16 minuta automat-

ski iskljuéuje.
*Tusiranje bi najkasnije sad trebalo zavrsiti.

Prijevremeno iskljucivanje:

4 Pritisnite tipku START/STOP ili drzite tipku
PAUSE/RESET pritisnutu dvije sekunde.
Svietlo treperi dvaput zaredom zeleno /
naranéasto / crveno.. Uredaj je iskljugen.

Pauziranje mjerenja vremena:

Pritisnite tipku PAUSE/RESET za pauzi-
ranje mjerenja vremena. Svjetlo treperi
jednom u sekundi u trenutnoj boiji.

4 Pritisnite tipku START/STOP da biste
nastavili s mjerenjem vremena.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovai simbol prekrizene kante za
otpad na kotagi¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze
direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranijuje uredaj na kraju njegova
roka uporabe bacati u obi¢no kuéno smece.

Uredaj se mora predati na mjestu za

sakuplianje posebnog otpada ili predati

poduzedu za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno.

Cuvaite okoli¥ i zbrinite uredaj na ispra-

van nadin.

® O dodatnim moguénostima
zbrinjavanija starih uredaja

o
@n moZete se raspitati u gradskom ili

opdinskom poglavarstvu.

@R & T

Proizvod i ambalaZza mogu se reciklirati, po-
dlijezu prosirenoj odgovornosti proizvodaéa i
prikupljaju se odvojeno.

Zbrinjavanje baterija
Baterije / puniive baterije moraju
se frefirati kao opasan otpad i
moraju ih na ekoloski prihvatljiv
nacin zbrinuti nadlezna tijela
(trgovci, specijalizirani trgovci, javna komunalna
poduzeéa, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje
otpada). Baterije / puniive baterije mogu
sadrZavati ofrovne teske metale. Sadrzani teski
metali oznaéeni su slovima ispod simbola:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Baterije /
punjive baterije stoga ne bacaite u kuéni otpad,
vec ih sakupite i odvojeno predaijte na
zbrinjavanje. Baterije/akumulatore vratite
isklju&ivo u ispraznjenom stanju.
Zbrinjavanje ambalaze
@ Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nacelima i
%@ na&elima zbrinjavanija, te se stoga
mogu reciklirati. Ambalazu koja
vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s
vazedim lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
na razligitim materijalima
ambalaZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze
oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr
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Timer de economisire a apei
LWS 1.5 Al

Informatii privind aceste scurte

instructiuni
Acest document este o versiune tiparita pre-
scurtatd a instructiunilor de utilizare complete.

direct la pagina de service Lidl
(www.lidl-service.com) si intro-
= ducénd numérul articolului (IAN)
403050_2204 putefi vizualiza

OISR | si descarca instrucfiunile de

utilizare complete.

A AVERTIZARE!

Respectati instructiunile de utilizare complete si
indicatiile de sigurantd pentru a evita v&tdma-
rile corporale si pagubele materiale.

Aceste scurte instructiuni fac parte integrant&
din acest produs. inainte de a folosi produsul,
familiarizati-vé cu toate indicatiile privind
utilizarea si siguranta. Péstrati scurtele instruc-
tiuni intr-un loc sigur si, in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Scandnd codul QR ajungeti
= |@ junger
&

Utilizarea conform destinatiei
Acest aparat este destinat exclusiv controlului
si optimizdrii timpului de dus. Aparatul este
conceput pentru a ajuta la economisirea
costurilor de ap4 si de energie prin reducerea
duratei dusului.

Utilizarea comerciald sau industriald nu este

permis&. Nu se acordd garantie in cazul

utiliz&rii neconforme.
Indicatii de baza privind
siguranta

B Materialele de ambalare nu sunt jucériil
Nu lasati materialele de ambalare la
indeména copiilor.

B Acest aparat poate fi utilizat de copii
incepénd cu vérsta de 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati sau
dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea
sigurd a acestui aparat si dacd au infeles

pericolele cu privire la acesta. Copiilor le
este inferzis s& se joace cu aparatul.
Curdtarea si actiunile de intrefinere desfinate
utilizatorului nu se vor efectua de cétre
copii f&rd supraveghere.

B inainte de utilizare verificafi dacd aparatul
prezintd defecfiuni exterioare vizibile. Nu
puneti aparatul in funcfiune dacd este
deteriorat sau dacd a cdzut.

B Atasati aparatul numai pe o suprafafé
neteds, f&rd grésime si curatd, folosind
ventuza. In caz contrar existd pericolul ca
aparatul sa cada.

B Verificafi regulat dacd ventuza poate
fi utilizatd in sigurantd si dacd nu este
deterioratd.

B Aparatul este protejat impotriva jeturilor
puternice de apd& din toate directiile atunci
cand capacul compartimentului pentru
baterii este inchis corect (IPX6).

Nu scufundati niciodatd aparatul in apé.

B Aparatul nu trebuie s& intre in contact

cu suprafete fierbinti. Aparatul se poate

defecta iremediabil!

Evitafi p&trunderea corpurilor strdine in aparat.

Nu deschideti niciodatd carcasa aparatului.
in aparat nu se gésesc componente care
trebuie intrefinute sau inlocuite de cétre
utilizator. Lampile LED nu pot fi inlocuite.

Indicatii de siguranté privind
manipularea bateriilor

B Nu l&safi niciodatd bateriile la indeména
copiilor.

Asigurafi-vd c& nimeni nu inghite bateriile.
Solicitati neintarziat asistentd medical&
dacé dvs. sau dltcineva a inghitit o baterie.
Utilizati exclusiv tipul de baterie mentionat.
Nu reincdrcati niciodatd bateriile care nu
sunt reincéreabile.

Tnainte de a le incérca, indepdrtati bateriile
reincdreabile din aparat.

Nu aruncatfi niciodatd bateriile in foc sau
in apd.

Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate
sau la lumina directd a soarelui.

Nu deschideti si nu deformati niciodatd
bateriile.

Nu scurtcircuitafi bornele de conexiune.
Indepartafi bateriile descdrcate din aparat
si eliminati-le in sigurantd.

Nu utilizati simultan tipuri diferite de baterii
sau baterii noi si baterii uzate.

Introduceti intotdeauna bateriile cu polari-
tatea corectd in aparat.

Daca nu utilizati aparatul o perioadd mai
indelungatd, scoateti bateriile.

Verificafi bateriile in mod regulat. Bateriile
care curg pot provoca rdniri si deteriordri
la aparat.

in cazul in care s-au scurs bateriile, folositi
mdnusi de protectie! Curdfati contactele
bateriilor si ale aparatului, precum si
compartimentul pentru baterii cu o lavetd
uscatd. Evitafi contactul pielii si membra-
nelor mucoase, in special ale ochilor, cu
substantele chimice. In caz de contact,
clatifi substantele chimice cu multd apd si
solicitali imediat asistentd medicald.

Furnitura

® | x timer de economisire a apei

® 1 x1,5V==(DC) baterie alcaling tip
AAA/Micro/LRO3

® 1 x scurtfe instructiuni
Date tehnice

Tensiune 1x 1,5V ==(DC) baterie
de ope- alcaling tip AAA/Micro/
rare LRO3

IPX6 (aparatul este protejat
impotriva jeturilor puternice de
apd din foate diredfiile atunci
cénd capacul compartimentului
pentru baterii este inchis corect)

Tip de

protectie

Clasade | Il /<® (protectie prin tensi-
protectie une redusd)

Dimensiuni | cca 60 x 60 x 35 mm

Greutate ccabsbg

Introducerea/schimbarea

bateriei

(a se vedea figurile)

4 Rofifi capacul compartimentului pentru
baterii pand la limitd, in directia OPEN si
scoateli capacul compartimentului pentru
baterii din aparat.

4 Dacd este necesar, scoateti bateria folosité
si infroduceti o baterie noud tip AAA/
Micro/LRO3 in compartimentul pentru
baterii. Asigurafi-vé c& polaritatea este
corectd, asa cum este indicat in comparti-
mentul pentru baterii.

4 Repozifionati capacul compartimentu-
lui pentru baterii cu inchizdtoarele in
locasurile din carcasa aparatului. Rotiti
capacul compartimentului pentru baterii
pand la limitd, in directia CLOSE.

Montarea aparatului

® ATENTIE! Deteriorarea aparatului si
daune materiale! Asezati aparatul intr-un
loc in care nimic nu poate fi deteriorat in
cazul in care acesta cade. Suprafata tre-
buie sd fie netedd, farg grasime si curatd.

4 Umezifi ventuza cu céteva picaturi de apd.

¢ Apdsati aparatul pe o suprafatd netedd
pén& cand ventuza se fixeaza.

4 Trageti de proeminenta ventuzei pentru a
detasa aparatul.

(D Indicatie: (1) Apasati din cand in cand
aparatul cu ajutorul ventuzei. (2) Curdtati
ventuza aparatului inainte de fiecare
reatasare. (3) Dacd ventuza continug
s& cadd la intervale scurte de timp, fie
suprafata nu este suficient de neteds, fie
ventuza este prea veche.

Utilizarea aparatului

¢ Apasafi tasta START/STOP pentru a porni
cronometrarea.

Aparatul ofiseazé timpul de dus dup& cum

urmeazd:

0-4 min. Lumin& verde
4-8 min. Luming portocalie
8-12 min. | Lumind rosie

Lumina rosie clipeste de doud

12-16 min. . <%
ori pe secundd

Functia de temporizare:
16 min. aparatul se opreste automat
dupd 16 minute.

*Timpul de dus ar trebui sa se termine cel
tarziv acum.

Obprire anticipatd:

¢ Apdsati tasta START/STOP sau finefi
apd&satd tasta PAUSE/RESET timp de
doud secunde. Sistemul de iluminat lumi-
neazd intermitent de doud ori succesiv in
verde/portocaliu/rosu. Aparatul este oprit.

Pauza de cronometrare:

¢ Apdsati tasta PAUSE/RESET pentru a pune
pe pauzd cronometrarea. Lumina clipeste o
datd pe secundd in culoarea curentd.

¢ Apasafi tasta START/STOP pentru a relua
cronometrarea.

Eliminarea

Eliminarea aparatului
Simbolul al&turat al pubelei tsiate
cu rofi indic& faptul c& acest
aparat face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directiva
indicd faptul cd la sférsitul perioadei de utiliza-
re a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in
gunoiul menaier obisnuit, ci trebuie predat la
punctele de colectare speciale sau la centrele
de eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea
mediului inconjurdtor prin eliminarea
corespunzdtoare a deseurilor.

@  Alte informatii despre posibilitdtile
de eliminare a produsului scos din

o
%ﬂ uz pot fi obfinute de la

administratia locald.

@R & T

Produsul si ambalajul sunt reciclabile; acestea
fac obiectul unei réspunderi extinse a produ-
cdtorului si sunt colectate separat.

Eliminarea bateriilor
Bateriile/acumulatorii trebuie tratati
ca deseuri speciale si, prin urmare,
trebuie eliminafi in mod ecologic
prin intermediul centrelor
corespunzdtoare (distribuitori, distribuitori de
specialitate, centre locale publice, companii de
eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulatorii
pot contine metale grele toxice. Metalele grele
confinute sunt marcate cu litere sub simbol:
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Prin
urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii cu
gunoiul menaier, ci eliminatii prin sistemul de
colectare separatd a deseurilor. Predafi
bateriile/acumulatorii numai in stare descdrcatd.

Eliminarea ambalajelor
@ Materialele de ambalare sunt
alese conform compatibilitdtii
%@ acestora cu mediul inconjurdtor
si aspectelor tehnice privind
eliminareq, fiind astfel reciclabile. Eliminati

materialele de ambalare de care nu mai aveti
nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod
ecologic. Respectafi marcajul de
pe diferitele materiale de

a

ambalare si separati-le daca este
cazul. Materialele de ambalare
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale
plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.
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Talimep 3a KOHOMMS Ha BoAaA
LWS 1.5 Al

Undpopmauns otHocHO ToBA
KPATKO PbKOBORACTBO
[Mpw To31 ROKYMEHT CTABA BBNPOC 30 ChKpATE-
HO NeYaTHO M3ndHME HA NBNHOTO PBKOBOA-
cTBO 30 noTpeburens.
m o Ypes ckannpare Ha QR kona
".l BNM3ATE OAMPEKTHO HA
5 | CTPOHMUATA HO CepBM3a Ha
ol Lidl (www.lidl-service.com)
1 Upes BbBEXAAHE HA
promielldbseevice com APTUKYNTHUA HOMEP
(IAN) 403050_2204
MoxXeTte na pasrnenare U U3TernuTe NbIHOTO
PBKOBOACTBO 3Q n0Tpe6MTena.

A NPEQYNPEXXOEHUE!

Cnaseaite MbAHOTO PLKOBOACTBO 30 NOTPEGMTENS
1 yKasaHusTa 3a 6esonacHocrt, 3a Aa usberHete
TENECHM YBPEXAAHUS M MATEPUANHM LIETU.
KpatkoTo pbkoBoacteo e HepasaenHa Yact ot
1031 npomykT. [pean Aa M3nonseare Npomykra,
Ce 3aM0o3HakTe € BCMUKM YKA3aHMs 30 0bCryx-
BaHe 1 6esonacHoct. ChxpaHssaiite nobpe
KPATKOTO PBLKOBOACTBO M MPENABAiTe NPOMYKTA
HQ TPETU NULIA 30€HO C LSNATA AOKYMEHTALMS.



B BG

Ynotpeba no npepHasHayeHne
TO3M ypen e npeaHasHa4eH CaMo 3a KOHTpon
1 OMTUMM3IMPAHE HA BPEMETO HA B3EMAHE Ha
ayw. C ToBa ypensT HONpUHACS 30 necTeHe
HO BOAQ M EHEPIMS YPE3 NO-KPATKM BPEMEHT
HQ B3eéMAHE Ha ayul.

Mpodecnonanta mnm npomuwnera ynotpeba
He e paspelueHa. He Hocum OTrOBOPHOCT Npn
HeuenecsobpasHa ynorpeba.

OcHOBHM yKazaHus 3a
6esonacHocT

B OnakosbuHMTe MaTeprany He ca aeTcka
urpauka! [pbxre naney ot neua Bcuukm
OMNAKOBbYHM MATEPUANM.

B Tosu ypen Moxe Aa ce m3nonsea ot aeua
HQ BB3PACT HAA 8 FOAMHM, KAKTO M OT nnua
C OTPAHMYEHM BUBUUECKM, CETUBHU MK
YMCTBEHM BBIMOXKHOCTM M 6e3 onuT 1
3HOHMS, QKO Te Ca MoA HabrioneHMe munm
€A MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLWEHMe Ha Ges-
onackara ynotpeba Ha ypena v pasbupar
ONAcHOCTUTE, NPOM3TMUaLLM OT pabotara
c Hero. He nonyckaire neua na urpast ¢
ypena. [Mouncreanero 1 nopapwkKkara ot
cTpaHa Ha notpeburens He Tpsbsa Aa ce
M3BBPLUBAT OT Aeua 6e3 HabnopeHue.

B Mpenu ynotpeba nposepssaiite ypena 3a
BMOMMM BbHLWHM nospenn. He msnonzsait-
Te ypena, ako € MoBpedeH Mnu e nanan.

B TMocraessite ypena c BeHpysata camo Ha
rMaaka, 06e3MacneHa 1 YMCTa NoBbpX-
Hoct. B npotueeH cnyyait chliectsysa
OMNACHOCT, ypemsT Ad NAnHe.

B PenosHo nposepssaiite aanu BeHaysata
€ HaAEXAHA M He € NoBPeneHa.

B Mpwu npaeunHo 3aTBOpPEH kanak Ha oTae-
neHneTo 30 6aTepUITA ypensT € 3aiUMTeH
cpeldy CHAHM BOOHM CTPYM OT BCUYKM
nocoku (IPX6). Hukora He notansiire
ypena sbs BOAA.

B Ypenst He Tpa6Ba 0Q BAM3A B KOHTAKT C
ropeLuM NOBbPXHOCTH. Y penbt MOXe aa
ce nospeau Henonpasmmol!

B He nonyckaiite NPoHMKBaHe HA YyXaM Tena.
B Hukora He oteapsiiTe Kopnyca Ha ypeaa.
B ypena He ce HOMMpAT KOMMOHEHTH,

KOMTO TPA6BA A C& NOAABLPXAT MK
cMeHsT oT notpeburtens. LED namnute
He MOTAT [1a Ce CMEHST.

=] 5.4 [m]
5
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YkaszaHus 3a 6esonacHocT npu

6opaseHe ¢ 6arepum

B Hukora He nonyckariite 6atepuu aa
NOMAAAT B PhLETE HA Aeud.

B Brumasaite HIKO na He norbnHe 6atepyu.

B pu normswane Ha 6atepus ot Bac

MNK APYTo NuLe He3a6aBHO NoTbpceTe

MeaMLMHCKA NoMoLL.

M3nonseaiite enmnHCTBEHO NOCOYEHMS

™n 6arepumm.

Hukora He 3apexnaiite nosTopHo

Henpesapexanawu ce 6arepuu.

Ortcrpatere npesapexaatum ce 6arepum

oT ypena, npenu Aa v sapenure.

Hukora He xsbpnsiite 6atepmm B orsH

MnM BOOA.

He msnararite 6atepun Ha BUCOKM Temne-

paTYpH M HA NPSKA CIILHYEBA CBETIIMHA.

Hukora He oTsapsiite 1 He nepopmmpaitre

6arepum.

He cabp3sarite Hakbco knemute 3a

CBbp3BAHE.

OrcrpaHete npastn 6atepuu oT ypeaa m

M npenaite 30 6e30NacHO YHMILOXABAHE.

He vsnonssarite pasnuunm T1nose 6arepim

MU 30€0HO HOBM 1 ynoTpebssarm Garepuu.

BuHaru cnassarite nonspHoctta npu

nocrassHe Ha 6atepuu B ypeaa.

M3sanete Batepumte, ako HIMA Aa M3-
non3sare ypena 3a no-NPOAbIXMTENEH
nepwuon ot Bpeme.

B Mposepssaiire penosHo 6arepuire. Mare-
KNk 6ateprn MOraT AA AOBEAAT A0 HAPAHS-
BAHMS W AQ MPHYMHAT NOBPEAM HA yPeaa.

B Mpw msreknu 6atepum usnonssaiite

3awmTHM phkasuum! Mouncrete cbe cyxa

KbpPNa KOHTAKTWTE Ha 6aTepuuTe U ype-

[Q, KAKTO 1 oTaeneHueto 3a 6atepumre.

M36araiite KOHTAKT HO KOXATA W NUFQBM-

uMTe, 0COBEHO HA OUMTE BM, C XMMMKANM.

TMpK KOHTAKT OTMUIITE XMMMKAAUTE C

06MNHO KONMYECTBO BOAA M He3abasHO

noTbpcerte MeAMUMHCKA NOMOLY.

OKOMMNEKTOBKA HA aAocrasKkara

® 1X TaiiMep 30 MKOHOMMS HA BOAA

® 1x ankanwa 6arepus 1,5V == (DC)
™n AAA/Micro/LRO3

® 1x Kpatko pbkoBOACTBO
TexHUYecKku AaHHN

1% ankanHa 6arepus

Pa6ortHo Ha-

1,5V ==(DC) n AAA/
npexeHue .

P Micro/LRO3

IPX6 (3awmra cpewy cuntm

BOAHM CTPYM OT BCHUUKM
CreneH Ha Py

NOCOKM NP NPABUAHO
3awuta

30TBOPEH KANAK Ha oTae-

neHuero 3a 6arepusta)
Knac Ha 11 /<@ (sawmra upes
3qwmTa NOHMXKEHO HaNpexeHue)
Pasmepm okono 60 x 60 x 35 mm
Terno okono 65 g

Mocraesane/CmsaHa Ha 6arepusta

(Bx. purypure)

4 3asbprete kanaka Ha oTAeneHMeTo 3a
6arepusta no ynop 8 nocoka OPEN
M cBaMNETE KANaKA HA OTAENEHMeTo 3a
6atepusta ot ypena.

4 Ortctpanerte esenTyanHo ustoweHara 6are-
pus 1 noctasete Hosa 6atepus Mn AAA/
Micro/LRO3 & otaenenuerto 3a 6arepusta.
Mpw ToBa Cna3BAliTE MONKOCHTE, KAKTO €
NOCOYEHO B OTAENeHKeTo 3a baTtepusra.

4 OrtHoBo nocraseTte kanaka Ha otaeneHue-
70 30 6aTepusTa ¢ dukcHpawmTe 3p6YETa
B OTBOPMTE B KOPMYCA HA ypena. 3aTerHe-
Te Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a batepusta
no ynop 8 nocoka CLOSE.

MoHTupaHe Ha ypena

@ BHUMAHME! MNospexnare Ha ypeaa
1 matepmantm wetn! Pasnonoxere
YPEna Ha MACTO, KbAETO HUILO HE MOXe
na 6bAe NoOBPEeAeHo, B Cy4al Ye ypenst
nagHe. OcHosata Tpa6Ba Aa e rmaaka,
obesmacneHa 1 ymcra.

¢ HasnaxHete BeHmy3aTa C HAKOMKO KAMKM
Bofq.

4 TpumicHete ypena KbM MapKa NOBLPXHOCT,
[OKATO BEHAY3ATA NpUnerHe crabunHo.

4 [pnHete e3uyeto Ha BeHpy3aTa, 3a Ad
CBANMTE OTHOBO ypead.

(® Yasauume: (1) Or speme Ha Bpeme oTHO-
BO NpHTHCKAakTe CTABMAHO ypeaa ¢ BeHay-
3ata. (2) Mouncrsarite BerpysaTa Ha ypena
npeny Bcsko Hoeo noctassHe. (3) Ako
BEHAY3QTA NAAA HEMPEKBCHATO HA KPATKM
MHTEPBANM, OCHOBATA HE € AOCTATBYHO
FMOAKQ MAK BEHAY3ATA € TBbPAE CTapa.

UsnonseaHe Ha ypena

¢ Hamicrerte 6ytona START/STOP, 3a na
CTOPTMPQTG M3MepBGHeTO Ha BpemeTo.

YpensT NoKa3ea BPEMETO HA B3EMAHE Ha

ﬂyLIJ, KAKTO cnenea:

0 - 4 min 3eneHa cBeTnMHA
4 - 8 min OpaHxesa ceetnmHa
8 - 12 min YepaeHa ceetunHa
. YepseHa ceetnmHa Mura
12-16min | P

ABA MbTU HA CekyHaa™

QyHkums Tarmep: ypeast
16 min C€ U3KNIOYBA ABTOMATMYHO
cnen 16 MunyTI.

*BpeMmeTo Ha B3eMaHe Ha pyw Tpsbea aa
6Bae NpekpaTeHo HaM-KBCHO cera.

lMpexneBpeMeHHO M3KNIOUBAHE:
Hatucrere 6yrona START/STOP unu 3a-
apwxTe HatueHar 6ytona PAUSE/RESET
3a nse cekyHan. OcsetneHneTo Mura asa
MBTM NOCNENOBATENHO 3eNeHO/OPaHXe-
BO/YepBEHO. YpemsT & 13KIIoueH.

MoctaesHe Ha M3MEPBAHETO HA BPEMETO HA

naysa:

4 Hamicrerte 6ytona PAUSE/RESET, 30 na
NOCTABMTE M3MEPBAHETO HO BPEMETO Ha
naysa. OCBETNEHMETO MU BEAHBX HA
CeKyHAA B TEKYLMS LiBAT.

4 Hamcrere 6ytona START/STOP, 3a na

NPOABIKMTE M3MEPBAHETO HA BPEMETO.

MpenasaHe 3a oTnagbum

Mpenasaxe Ha ypena 3a otnaabum
TMOKQ3QHMST BCTPAHM CUMBON HA
304YePKHAT KOHTEMHep 30 OTNaAb-
UM Ha KONena nokassa, ye Tou
ypen nopnexw Ha Oupektmsara

2012/19/EU. Covrnacho tasm Oupekmmsa,

Cnen U3TMUaHe Ha CPOKA HA MON3BaHe, ype-

AbT He TPA6BA [A Ce M3XBBPNS C OBUKHOBEHM-

Te 6UTOBM OTNAABLM, O AA Ce Npeadae B

cneuraneH cvbupaTeneH MyHKT, Aeno 3a

06paboTKa U peLmKIMpaHe Ha OTNAagbLM

MnK BB GMPMA 30 yNpaBieHMe HO OTNARbLM.

Toea npenasaHe 3a oTnagbum e 6esnnatHo

3a sac. Masete okonHara cpeaa 1 npena-

BaJTe OTNAABLMTE CNOPEA NpasMnaTa.

®  |lHdpopmauns oTHOCHO ApyH
O W ssmoxocw a npenasate 3a
%n OTNAABLM HA M3NE3NUs OT ynoTpe-
6a npoayKT MOXeTe [a Nonyuute
OT BAWATA OBWMHCKA MK rpag-
cKa ynpasa.

@R & T

I'IponyKn,T M OMNAKOBKATA MOrAT Aa ce
PEUMKNIMPAT U NOANEXAT HA PA3WKMPEHa
OTrOBOPHOCT HO NPOM3BOAUTENSA, KOKTO M HA
pasnenHo c1>6l4che HQa oTnagbum.

Mpenasane Ha 6atepuure 30 oTnanbLM
Barepuute/Akymynatophurte
6atepun Tpsbea na ce TpeTMpar
KQTO CneumaneH OTNAaLK M 3aTo-
BQ Te TPA6BA A C& M3XBBPNST

crnopen eKoNorMuHKUTE U3MCKBAHMS OT ChOTBET-

HWTe cy>X6M (TbproBuM, CNeuManmu3MpaHu

TbProBLM, OBLIECTBEHM KOMYHAMHM Cry>X6M,

NpodecHOHANHU GUPMM 30 U3XBBPSHE HA

otnaasum). batepuure/AkymynatopHure

6aTeprm MOTaT Aa ChABPXKAT TOKCUUHM TEXKM
metanu. CrabpKalumuTe ce TeXKM MeTanu ce
obo3Hauasat ¢ 6yksu NOA cMMBONA:

Cd = kapmwuit, Hg = xusak, Pb = onoeo.

3arosa He usxsbpnaiTe 6atepumre/akymyna-

TopHUTE 6aTepum ¢ BUTOBMTE OTNARBLM, A 1

npenaBaiTe B cneumaneH cebupareneH

nyHkT. Bpuwarite 6atepumte/akymynatopHu-

Te 6ATEPUK CAMO B PA3PENEHO ChCTOSHME.

ﬂpenchHe HQ ONAKOBKATA 3a oTnagbum

@ OnakoBbyHUTE MATEpHUAnu ca
nonbpaHu OT MeaHa ToUKa Ha
%8 €KOMOTMYHATA ChBMECTUMOCT M
YTUNM3AUMATA M 30TOBA MOTFAT Ad
ce peunknupar. [penarite HeHyxHMTE BU

BeYe ONAKOBBYHM MATEPMANM 3a OTNAABUM
CBIMACHO AeMCTBALUMTE MECTHM po3nopeu6m.

HPEJJQI‘;iTe OMNAKOBKATA 34 OTNAAbL-

UM B CbOTBETCTBUE C EKONOTUYHUTE

m3mckeaHus. Bsemere nog BHMMG-
a

HWEe 0BO3HAYEHMETO BbPXY PA3NMY-

HWTE ONAKOBBLYHM MATEPHANM M
NpM HEOBXOAMMOCT M CLEMPANTE PA3AENHO.
OnakoBbyHKTE MATEPHANK ca 0BO3HAYEHM CbC
cvkpatluenms (a) u umdpm (6) che cnearoto
3Hauenue: 1 - 7: nnactmack, 20 - 22: xapms
1 kaptoH, 80 - 98: kOMMo3UTHK MaTepuani.

CepBu3HO 06cny>KBaHE

Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

| IAN 403050_2204 |
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Xpovopserpntrg é€olkovopunong
vepou LWS 1.5 Al

MAnpodopisg yia 1ig Tapouosg
ouvornTikig odnyisg
To ev Aoyw éyypado eival pia oluvropn
EKTUTTWpEVT £KEOOT TOV OAOKANPWHEVQY
odnyiov xpriong.
Méow cdpwong Tou kwdikol
(= I@ QR éxere ameuBeiag

& mpbdoPacn ot oeNida
& eéurnpémong g Lidl

(www.lidl-service.com)

Kal PTTOPEITE PECw KaTaxwpl-
ong Tou kwdikoU TTPoibVTOG
(IAN) 403050_2204 va &eire kai kareBdoere
oAOKANpo To eyxelpidio odnyiov xpriong.

A MPOEIAOMOIHXH!

Tnpeite To olvoho Tov o8nyILY xpriong Kai
Tov umodeiéewv aopaheiag, wote va amodel-
yere PA&Beg oe dropa kar ulikég {npits.

O1 ouvorikég odnyieg amoteholy Tpfpa
autol Tou TpoidvTog. Mpiv and ) xpnon

Tou Tpoiodvrog, e€oikeiwbeite pe OAeg TiG
urodeieig xeipiopol kar acpaeiag. Dulare
TIG ouvoTTTIKEG 0Onyieg ot aopalig pipog kal
o€ mepimTwon mapadoong Tou TPoidvtog ot
Tpitoug, mapaddote pali kar OXa Ta tyypada.

MpofAerrépsvn xprion

Auth n ouokeur mpoBAémeral amokAeioTikd yia
Tov theyxo kai T BeATioTomoinon Tou xpbvou
mapapovig oty viouiépa. H ouokeur Bon-
Bder omv eoikovopnon Twv Samaviv vepol
Kl EVEPYEING PECW CUVTOPOTEPWY XPOVWV
otnv viou{ji¢pa.

Emayyehpariki f Bropnxavikn xphon Sev
emmpénerar. Aev avahapBavoupe kapia euBivn
yia pn mpoPAemdpevn xpnon.

Baoikig urrodsideig
aodalziag

B Ta ulhikd ouokeuaciag Sev eivar maiyvidil
Aiatnpeite Oha Ta UNIKG cuokeuaaiag
pakpid amd Ta maidia.

B Aum n ouokeun emmpémeral va xpnoiporor-
gital amo maidid ave Twv 8 1dv, kabug kai
amd dropa pe mepIopIopEveG duoikig, aiodn-
TNPIAKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENNEIWEIG
ammo Aoy EUTTEIPIAg Kal YVOOEWY, EpOToV
emmpolvral 1y éxouv evnpepwBel avadopika
pe TNV aodai} xPNon TG CUCKEUNG Kal
kaTavoolyv Toug TPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG,.
Ta maidia Sev emrpémerar va mailouy pe
ouokeun. O kabapiopdg kai n cuvipenon
amé Tov xprotn Sev emmpémerar va Sieéayo-
viai ané maibid xwpig emiPheyn.

B Mpwv amd m xpron, eéyxeTe T cuokeun
wg mpog e€wtepikég epudaveig {npitg. Mn
Otrere T ouokeun ot Aemoupyia, €av éxel
utrootei BAGPN A £xer mEoEl KaTW.

B TomoBereite T ouokeur pe ) Peviotla
povo eméve ot pia Aela kai kaBaph emda-
veia xwpig Nimm. ANiGg, udpyer kivouvog
Va TTECEI KATW ) CUCKEUN.

B E)éyxere Takmika edv n BevioUla Aemoupyei
pe aodpddeia kai xwpig PAGPeg.

B H ouokeun, 6tav eival owotd Kheiopévo To
kamdki g OAkng praTapiov, mpooTarele-
rai amd Suvarhy Stopn vepol amd Oheg Tig
kareuBuvoeig (IPX6). Mn Bubilere moté
OUOKEUT OTO VEPO.

B H ouokeur| Sev emrpémeral va épxetal ot
emadn pe kautég emaveieg. H ouokeur)
pmopei va unootei avemravopBuwrn BAGPR!

B Anodetyere ) Sicioduon Eivuv cwpdTuv.

B Mot pnv avoiyere To mepiPAnua g ou-
okeung. Aev umdpyouv eaptipara péoa
om cuokeun) Tou xpeialovral cuvtipnon A
avrikaraoraon amnod Tov xpnot. Or Auyvieg
LED &ev avrikaBioTavrat.

Ymod:idaig aopalsiag oxerika pe

™ XPMON TWV HITaTapiOv

B Mor¢ pnv adrvere Tig pmatapieg ota xépia

TRV TaIdIOV.

BeBaiwBeire o1 kaveig Sev kararivel Tig

pmarapieg.

AdBere aptowg 1atpikn PonBeiq, edv eotig

1} kKamolog AN\OG KaTariei pia prrarapia.

Xpnotporoleite amokAeIoTIKG TOV avapepd-

pevo TUTTO prrarapiag.

Mn $oprtiere moté pn emavapopti{dpeveg

pmarapieg.

Adaipeire Tig emavadopti{opeveg pmatapieg

Qo T CUOKEUN TTPIV TIG GOPTICETE.

Mnv merare moté Tig prarapieg ot dwnid

1} OTO VvePO.

Mnv ekBtrere Tig pmatapieg oe upnAig

Beppokpaocieg kal oe Apeco Nhiakd ¢wg.

[Moté pnv avoiyere ) TapapopPwVere TG

pmarapieg.

Mn Bpayukukhovere Toug akpodékreg

olvdeong.

AmopakpUvere Tig &deieg pmatapieg amd

CUOKEUT Kal ammoppiyTe TIG pe acpaleia.

Mn xpnoipomoicite Siadopetikolg Tumoug

HTTATAPIWV 1) VEEG KAl XPNOIHOTIOINHEVEG

pmarapieg padi.

TomoBereite mavra Tig pmatapieg pe

OWOTH TTONIKOTNTA PéCa 0T CUCKEUH.

B Orav dev xpnoipomoieite T ouokeur| yia
peyao xpovikd Sidotpa, adaipeire Tig
pmarapieg.

B Eléyyere TakTikd TG pmatapieg. Mmarapieg
pe Siappon pmopel va mpokakécouy Tpau-
pamiopolg kar BA&Peg ot ouokeun.

B Xpnoporoiore mpooTareutikd yavia, oe
TepiTTwon mou ol prarapieg Siappeloouv!
KaBapilere g emadig Twv pmatapidv kai g
ouokeung kabug kai m Ok Twv pratapiov
pe éva oteyvo mavi. Amodelyere v emadr) Tou
Stppatog kai Twv Brevvoydvay, adika Twv pa-
TIOV 0T, JIE TIG XNHIKEG OUGIEG. 2€ TTEPITITOT
ermadn, Lemivere Tig xnpikéG ouoieg pe ddpBo-
vo vepd kal {nmiote apiowg iatpikr BorBeia.

Mapadotiog e€ommAiopodg

® 1x Xpovoperpnmg e€oikovopnong vepol

® 1x1,5V==(DC) A\kakiki pmartapia
tiou AAA/Micro/LRO3

® 1x JuvorTikég odnyieg

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Té 1x 1,5V =(DC)
)\Gor] : AXkalikiy pratapia
ElToupyiag rmou AAA/Micro/LRO3
IPXé (Mpootacia amod
Eidog Suvar Séopn vepou amd

O\eg TiG kaTeuBUvoEg pe
OWOTA KAEIGPEVO TO KATTAKI
g Onkng prarapiov)

Kamyopia Il / <@ (npootacia amd
mpooTaciag | xapnAi téon)

mep. 60 x 60 x 35 mm
Bapog mep. 65 yp.

mpooTaciag

Alaotdosig

TommoOérnon/AN\ayn prarapiag

(Acite Tig eidveg)

MepioTpéyre TEppa To Kamaki G Ofkng
pmatapiov omy karebBuvon OPEN kai
amopakpuvere To kamdki g OAkng prara-
PIQV aTTO TN CUOKEUT.

¢ Anopakplvere, ebdoov amaireitar, T
Xpnoipgotoinpévn pmatapia kai TomoPerr-
ote pia véa pmatapia turou AAA/Micro/
LRO3 otn Onjkn pmatapiov. Mpootéte edo
yia T owoTh moikdTTa OTWG amekovile-
Tar ot 61kn pratapiov.

4 TomoBerrore AN To kamaki Tg Ofkng
pratapidv pe Tig mpoeloxtg aodaNiong oTig
€00t oTo TepiBAnpa TG ouokeung. Mupi-
oTe Téppa To kamaki MG Ofkng pratapiov
omv karelBuvon CLOSE kai odite To kaAa.

Tommo©érnon cuokzurig
(D NPOXOXH! Znpid ot cuoKeun Kai

uNikég {npitg! TomoBemote T ouokeur oe
tva onpeio dmou Sev pmopei va mpokAnBei
kavevdg eidoug {npia oty mepimTwon mou
méoel kdtw n ouokeun). To uméPabpo mpi-
el va eivar heio, xwpig it kar kaBapo.

¢ Mouokéyre mv Peviotla pe Niyeg oTayo-
VEG VEPO.

4 Mitote ™ ouokeun ot pia Aela emdaveia
péxp! va edpaletar kad n Bevioula.

¢ Tpapnére om yhetida g Bevrotlag,
wore va Bydhete AN T cuokeun.

@ Ynodadn: (1) Miélere kabe td00 ™
ouokeun pe v Bevrovla yia otaBepo-
moinon. (2) KaBapilere myv Beviouda g
ouokeung TpIv amoé kabe via TomoBétnon.
(3) E&v n Bevrolla médrel ouyva ava
oUvTopa xpovikd Siactipara, &ite To
undPabpo Sev eivar apkerd Aeio eite n
Bevrolla ivar moAy makid.

Xprjon Tng ouokeung
4 Mamote To mAfktpo START/STOP yia
VQ EKKIVI\OETE Tr) PETPNOT XPOVOU.

H ouokeur) mpoPdAel Tov xpbvo otV viou-
Qitpa wg €ng:

0-4 min Mpaoivo dpug
4 -8 min Moprokahi pwg

8-12 min Kokkivo pwg

To kOKKIVO $wG
12-16 min | avaBooPrve dlo dpopig
ava Seutepoento™

Aerroupyia xpovodiakdrmm:
16 min 1| CUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAll
autopara perd amd 16 Aerra.

*O xpovog oty viouliipa Tpémel Ta TeppaTk-

oTEl To apyoTEPO TOPA.

Mpodwpn amevepyoroinon:

4 Tiéote To mifktpo START/STOP 1y
kpathote matnpévo To mfktpo PAUSE/
RESET yia SUo Seutepoherta. O dpurtiopdg
avaPooPrivel Sto popig Siadoxika pe
npdoivo/moprokali/kdkkivo xpopa.. H
GUOKEUN Eival ATTEVEPYOTTOINHEVN.

Mavton pérpnong xpodvou:

¢ Mamore To mifjktpo PAUSE/RESET yia
va Siakoyere T pérpnon xpdvou. O durt-
opog avaBooPrver pia popd avd Seutepod-
AETITO OTO TPEKOV XPWHA.

¢ Mamore To mktpo START/STOP yia
va ouveyioeTe T pétpnon xpovou.

Anoéppiyn

Amoéppiyn cuokeung
To mapakeipevo olpPoro evog
Siaypappévou kaddou amoppippd-
TV ot podeg umodnovel o1 N
GUOKEUN aUTH) UTTOKEITal otV
Oényia 2012/19/EU. Zdpdwva pe authv v
obnyia, Sev emrpimeral va amoppiyere auty
OUOKEUN HETA TN XPFON TNG OTA KAVOVIKA
olkiakd amoppippara, al\a o eidika Siapop-
dwpéva onpeia GUNNOYIG, KEVTPA aVAKUKAQOI-
HWV UNIKQV 1) ETTIXEIPMOEIG ATTOPPIYNG,.
Auth) n anéppiyn sival Swpeav. Opovrilere
o mepiBalov kai amoppinTere Ta Siadopa
UNIKG owoTa.

@ lia g mepatpw Suvardmreg
m amoéPPIYNG TOU TIPOIOVTOG HETA TO
%A T¢hog Tou kUkhou Jwhg Tou, ameu-

BuvBsite oty appddia urmpeoia
NG KOIvOTATAG f TG TOANG 0ag.

R & T

To mpoidy kal 1) cuokeuacia gival avakuKAQGI-
pa, utrdkeivrar oe Sieupupévn eubivn Tou
KOTAQOKEUAOTH Kal 1) GUA\OYT TOug yiveral
Eexwpiotd.
Andppiyn Twv priatapioy
O\ prarapieg/or cucowpeutég
Bewpolvrar aidikd andPAnra kai,
GUVETTWG, TTIPETTEI VA QTTOPPITITO-
vrai pe GIAIkS Tpog To TePIBAN-
Nov TpdTo aTd Toug avrioToixoug GopEig
(avrirpdowtol, eibikoi ¢umopol, dnpdoieg
Snporikég utnpeoieg, emyeproeig Siabeong).
O pratapieg/ol cucowpeuTég propei va
mepigxouv Toéika Bapia pirala. Ta Bapta
péralha emonpaivovTal pe ypAppaTa pe ta
eéng obpBoha: Cd = Kadpio, Hg = Yépdpyu-
pog, Pb = MdAuBSog. Zuverag, pnv amoppi-
TITETE TIG PTTATAPIEG/TOUG CUCCWPEUTEG OTa
olkiaka amoppippara, ala mapadidert nig/
Toug ot &exwpiotd onpeia cuMoyng. Emorpé-
$ete TIG prraTapieg/Toug cucowWpEUTEG POVO OF
amodopTIouEVN KATAoTAoT).
Andppiyn TnG cuokeuaciag

mpootaciag Tou mepiBailovrog

Kal TIG TEXVIKEG ATTOPPIYNG Kal, WG
€k ToUTOU, gival avakukAwolpa. Amoppirrere
Ta UNIKG cuokeuaoiag Tou Sev xpnoipoToloy-
vral TAéov oUpdWVa pE TOUG KaTd TOTTOUG
10XUOVTEG KAVOVIGHOUG,.

@ Ta ukikd ouokeuaoiag égouv
%@ emAeyel olpdwva pe Toug Kavoveg

Armoppiyrte T cuokeuacia pe
TpSTIO GINIKS TTPOG TO TrEPIBAANOV.
AapPavere unéyn ™ onpavon ora
Siapopa uliké cuokeuaaiag kal,
epooov amarreitarl, Eexwpilert Ta.
Ta ulhikd cuokeuaaiag dépouv afpavon pe
ouvtopoypadieg (a) kai yndia (b) pe mv eéng
onpaoia: 1-7: Maotikd, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZivOera uhika.
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